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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been supervised/instructed and

understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they

are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach

of children under 8 years.

Do not put the appliance in liquid; do not use it near water in a bath-tub,

basin or other vessel; and don't use it outdoors when plugged in.

Suitable for use in shower. o~

Do not submerge the appliance.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

8 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

9  Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

10 This appliance is not intended for commercial or salon use.

11 This appliance should be charged by approved safety isolating adaptors
VA050035J (EU), BA050035J (UK) with the output capacity of 5Vac; 350mA.
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& KEY FEATURES

1 On/off switch

2 Main blade

3 Detail blade

4 Fixed combs (2, 4, 6mm)

0 NOwn

Hang loop

Washout port
Charging indicator
Adaptor (not shown)
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& GETTING STARTED

«  Note: Itis recommended to fully charge your appliance before using for the
first time. Please refer to the charge times shown in this book.

. Ensure the product is switched off.

. Connect the product to the adaptor and then to the mains.

¥ Charge Level Indicators

Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully Charged LED will show

. Run time from fully charged is up to 60 minutes.

«  Charge time from empty is 4 hours.

# Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months
then fully charge.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

«  Switch the product on by pressing the on/off switch.
«  Select the desired trim length prior to trimming by attaching one of the fixed

combs.

«  Iftrimming for the first time, always start with the longest length comb
(6mm).

«  Always ensure the trimmer is switched off before attaching or removing a
comb.

# CHANGING ATTACHMENTS

«  Toattach a comb, place it on top of the trimmer with the teeth of the comb
over the main trimmer blade. Slide the comb down the grooves until it clicks
into place.

«  Toremove the comb, unclick the sides of the comb where it connects to the
trimmer and lift the comb away from the trimmer.

¥ Note: Using the detail blade side of trimmer with no combs attached will trim
down to 0.2mm. Using the main trimmer blade with no combs attached will
trim hair to Tmm. Holding the main blade perpendicular to the skin will trim
hair to 0.4mm.




3¢ DELICATES TRIMMING

+  Choose and attach the desired fixed comb.

«  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

«  Slowly slide the trimmer through the hair, against the direction of hair
growth.

« For hair in around your delicates, lift your delicate parts to get a clear view of
the area you are trimming. Trim from any direction which feels comfortable,
however it is recommended to go against the direction of the hair growth.

«  Use slow and even strokes and keep the skin nice and taut to ensure hairs
are well trimmed.

+  For close and more precise shaping, remove the fixed comb and trim the
hairs.

«  If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch
the unit off and remove the fixed trimmer comb. Brush the trimmer/rinse
comb.

3¢ Note: Take your time when trimming the delicates area, using slow and even
strokes.

3 BODY TRIMMING

«  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

«  Slowly slide the trimmer through the hair, in the direction of hair growth.

«  If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch
the unit off and remove the fixed trimmer comb. Brush the trimmer/rinse
comb.

«  Fora closer more precise shaping, remove the adjustable trimmer comb and
trim the hairs along the outer edges.

3 EDGING AND SHAPING OR CLOSE TRIM
. Remove the trimmer comb attachment.
«  Hold the trimmer at a right angle to your skin and press down gently.

3¢ Note: This trimmer has been designed so that it can be used in the shower
for greater ease and convenience. m
Please do not store the trimmer in an area that constantly gets wet and
make sure you dry the trimmer after use in the shower. Do not submerge the
trimmer in water.

® Tips for best results

«  Avoid using lotions before using your trimmer.

«  Ifyou are trimming for the first time start with the maximum comb length
setting.
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& CLEANING AND MAINTENANCE

To ensure long lasting performance clean after each use.
Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.
The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the
appliance head under the tap after use while the blades are running.
Allow water to run into and through the wash out port to help wash any
hair trimmings from the inside out.

¥ Note: Suitable for cleaning under water.

% BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

«  Ensure the trimmer is discharged of all power.
Firstly, pry the TST (detail blade) head housing using a single-side screwdriver.
Using a small screwdriver, unscrew 2 screws on the back housing of the
trimmer.

«  Continuously pry the front housing using the single-side screwdriver.
Pry the PCB holder assembly again using the single-side screwdriver from the
back housing so you can see the PCB and batteries exposed.
Destroy the PCB holder using a wire cutter, cut the tabs on both ends of the
battery assembly and remove the PCB.

«  Dispose of the batteries safely.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
]
recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklért wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der

Néhe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen Geféa3en, die Wasser

enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

Fir den Gebrauch unter der Dusche geeignet. ‘ﬁ‘]

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig

funktioniert.

7 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung
zu vermeiden.

8  SchlieBen Sie das Gerédt nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw.
trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

9  Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

10 Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

11 Dieses Gerét sollte mit den zugelassenen schutzisolierten Adaptern
VA050035J (flir Europa) oder SBA050035J (fiir GroBbritannien) mit einer
Leistung von 5 V AC; 350mA aufgeladen werden.

o ubhw

& HAUPTMERKMALE

Ein-/ Ausschalter

Schnittklinge

Detail-Klinge

Kamme zur Einstellung einer festen Léange (2, 4, 6 mm)
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Aufhdngevorrichtung
Spuloffnung
Ladekontrollanzeige
Adapter (Nicht abgebildet)

0o NOWwn

& VORBEREITUNGEN

«  Hinweis: Es wird empfohlen, das Gerdt vor dem ersten Gebrauch vollstandig
aufzuladen. Bitte beachten Sie die in diesem Benutzerhandbuch
angefiihrten Aufladezeiten.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das
Stromnetz an.

¥ Ladestandanzeigen

Ladestand Anzeige
Leer LED-Licht leuchtet auf
Vollsténdig aufgeladen LED-Licht leuchtet auf

- Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 60 Minuten.

- Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betragt 4 Stunden.

3¢ Hinweis: Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerat
alle 6 Monate solange, bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es
anschlieBend vollstandig auf.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Schalten Sie das Gerat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

«  Wahlen Sie vor dem Trimmen die gewiinschte Trimmldnge, indem Sie den
entsprechenden Kamm zur Einstellung einer festen Lange aufsetzen.

«  Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit dem ldngsten Kamm
(6 mm).

«  Vergewissern Sie sich stets, dass der Trimmer ausgeschaltet ist, bevor Sie
einen Kamm aufsetzen oder abnehmen.

3 WECHSELN DER AUFSATZE

«  Setzen Sie den Kamm so auf den Trimmer, dass die Zdhne des Kamms sich
tber der Schnittklinge befinden und schieben Sie ihn an der Fiihrung entlang
bis er einrastet.

+ Umden Kamm zu entfernen, 16sen Sie die Seiten des Kammes vom Trimmer
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und ziehen Sie den Kamm vom Gerét ab.

¥ Hinweis: Mit der Detailklinge ohne Kammaufsatz kénnen Sie das Haar auf
0,2 mm trimmen. Mit der Schnittklinge ohne Kammaufsatz trimmen Sie das
Haar auf T mm. Setzen Sie die Schnittklinge senkrecht zur Haut auf, trimmen
Sie das Haar auf 0,4 mm.

¥¢ INTIMBEREICH TRIMMEN

«  Setzen Sie den gewiinschten Kamm zur Einstellung einer festen Lange auf.

«  Dricken Sie das flache Ende des Trimmerkamms gegen die Haut.

«  Fuhren Sie den Trimmer langsam gegen die Wuchsrichtung durchs Haar.

+ Um Haar im Intimbereich zu trimmen, straffen Sie zunachst die Haut, um den
gewiinschten Bereich gut erkennen zu kdnnen. Sie kénnen das Haar in jede
Richtung trimmen, es empfiehlt sich jedoch, gegen die Wuchsrichtung zu
trimmen.

«  Furein griindliches Ergebnis fihren Sie langsame und gleichméaBige
Bewegungen aus und halten Sie die Haut dabei fest gespannt.

. Um das Haar noch préziser zu formen, entfernen Sie vor dem Trimmen den
Kamm zur Einstellung einer festen Lénge.

«  Falls sich beim Trimmen zu viele Haare im Trimmerkamm verfangen, schalten
Sie das Gerét aus, entfernen Sie den Kamm zur Einstellung einer festen
Lange und biirsten/spiilen Sie diesen ab.

¥ Hinweis: Nehmen Sie sich fiir das Trimmen des Intimbereichs genug Zeit und
trimmen Sie langsam und gleichméBig.

3 KORPERHAAR TRIMMEN

«  Drucken Sie das flache Ende des Trimmerkamms gegen die Haut.

«  Fuhren Sie den Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

«  Falls beim Trimmen zu viele Haare am Trimmerkamm héngen bleiben,
schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den Kamm zur Einstellung einer
festen Lange und biirsten/spilen Sie diesen ab.

«  Furein noch préziseres Ergebnis nehmen Sie den verstellbaren
Trimmerkamm ab und trimmen Sie die Haare entlang der du3eren Konturen.

¥ KONTURIEREN UND DETAILTRIMMEN

. Entfernen Sie den Trimmerkammaufsatz.

. Halten Sie den Trimmer im rechten Winkel an die Haut und driicken Sie ihn
sanft dagegen.

3¢ Hinweis: Dieser Trimmer kann fiir eine angenehmere und einfachere
Handhabung unter der Dusche verwendet werden.
Bitte bewahren Sie den Trimmer nicht in einer standig feuchten Umgebung
auf und trocknen Sie ihn nach jedem Gebrauch unter der Dusche gut ab.
Tauchen Sie den Trimmer nicht unter Wasser. m
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® Tipps fiir optimale Ergebnisse

«  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

+  Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der hochsten
Langeneinstellung am Kamm.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Umeine lang anhaltende Leistungsfahigkeit zu gewahrleisten, reinigen Sie
das Gerat nach jedem Gebrauch.

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

«  Dereinfachste und hygienischste Weg das Gerét zu reinigen, ist den Kopf
unter flieBendem Wasser bei laufendem Betrieb zu halten.

«  Lassen Sie Wasser in und durch die Spuil6ffnung flieBen, um Haarreste aus
dem Inneren auszuspdlen.
Hinweis: Fiir die Reinigung unter Wasser geeignet.

%
% AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt
werden.

. Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

«  Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollsténdig entladen ist.

«  Losen Sie zundchst das TST-Aufsatzgehduse (Detail-Klinge) mit einem
Schlitzschraubendreher.

- Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher, um 2 Schrauben aus dem
hinteren Gehéduse des Trimmers zu I6sen.

. Losen Sie das vordere Gehause mit einem Schlitzschraubendreher immer
weiter ab.

«  Losen Sie mit dem Schlitzschraubendreher die Leiterplattenhalterung vom
hinteren Gehduse, um Leiterplatte und Akkus freizulegen.

«  Durchtrennen Sie die Leiterplattenhalterung mit einer Drahtzange,
zerschneiden Sie die Metalllaschen an beiden Seiten des Akkus und
entfernen Sie die Leiterplatte.

«  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen
—_—

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de

zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle

instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, -:

verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1

v AW

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die
van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in de
buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs
die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de
buitenlucht. )

Geschikt voor gebruik onder de douche. [iﬂn]
Dompel het apparaat niet onder in water.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

Dit apparaat wordt geleverd met de goedgekeurde geisoleerde
veiligheidsadapters VA050035J (voor Europa) en SBA050035J (voor het
Verenigd Koninkrijk) met een vermogen van 5 ac; 350mA.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar
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Basis snijblad
Precisietrimmer

Vaste kammen (2, 4,6 mm)
Ophangoog
Reinigingspoort
Oplaadindicator

Adapter (Geen afbeelding)

ONOULhA WN

& OM TE BEGINNEN

. Opmerking: U wordt aanbevolen voér het eerste gebruik het apparaat
volledig op te laden. Raadpleeg de oplaadduur in deze handleiding.

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker
in het stopcontact.

3¢ Batterij-indicatoren

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen LED-lampije licht op

. Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 60 min
gebruiken.

«  Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 4 uur.

. Opmerking: Om de levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de
batterijen elke 6 maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.

€ GEBRUIKSAANWUZING

«  Schakel het apparaat in door op de aan/uit-schakelaar te drukken.

«  Selecteer véor het trimmen de gewenste trimlengte door een van de vaste
kammen te plaatsen.

«  Alsudetrimmer voor het eerst gebruikt, begint u altijd met de kam voor de
langste lengte (6 mm).

«  Zorgeraltijd voor dat de trimmer is uitgeschakeld alvorens een kam te
plaatsen of te verwijderen.
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» BEHANDELKOPPEN VERVANGEN

«  Alsueenkam wilt plaatsen, plaatst u deze boven op de trimmer met de
tanden over het hoofdsnijblad. Laat de kam langs de groeven naar
beneden glijden tot deze op zijn plaats klikt.

«  Alsudekam wilt verwijderen, maakt u de zijkanten van de kam waar deze
aan de trimmer vastzit los en haalt u de kam van de trimmer.

3¢ Opmerking: Als u het snijblad voor precisietrimming van de trimmer
zonder kam gebruikt, trimt u tot op een lengte van 0,2 mm. Als u het
hoofdsnijblad van de trimmer zonder kam gebruikt, trimt u tot op een
lengte van 1 mm. Als u het hoofdsnijblad in loodrechte lijn tegen de huid
houdt, trimt u het haar tot op een lengte van 0,4 mm.

3 SCHAAMSTREEK TRIMMEN

«  Plaats de gewenste vaste kam.

«  Plaats de vlakke bovenkant van de trimmerkam tegen de huid.

«  Laatde trimmer langzaam tegen de richting van de haargroei door het
haar glijden.

«  Omde schaamstreek te trimmen, tilt u uw geslachtsdeel omhoog om de te
trimmen zone goed te zien. Trim in de richting die comfortabel aanvoelt.

«  Hetisechter aangeraden tegen de richting van de haargroei te trimmen.

«  Maaktrage, gelijkmatige bewegingen en houd de huid goed strak om
ervoor te zorgen dat de haren goed worden getrimd.

«  Voor strakke lijnen verwijdert u de vaste kam en trimt u het haar.

«  Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de trimmerkam,
schakelt u het apparaat uit en verwijdert u de vaste trimmerkam. Borstel
de trimmer af/spoel de kam schoon.

3¢ Opmerking: Neem de tijd om de schaamstreek te trimmen en maak trage,
gelijkmatige bewegingen.

3 LICHAAMSHAAR TRIMMEN

«  Plaats de vlakke bovenkant van de trimmerkam tegen de huid.

«  Laatde trimmer langzaam in de richting van de haargroei door het haar
glijden.

«  Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de trimmerkam,
schakelt u het apparaat uit en verwijdert u de vaste trimmerkam. Borstel
de trimmer af/spoel de kam schoon.

«  Voor strakke lijnen verwijdert u de verstelbare trimmerkam en trimt u het
haar langs de buitenste randen.

» RANDJES BIJWERKEN EN VORMEN OF STRAKKE TRIMBEURT
«  Verwijder de trimmerkam.
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+  Houd de trimmer onder de juiste hoek t.o.v. uw huid en druk deze
voorzichtig omlaag.

¥¢ Opmerking: Deze trimmer is gemakshalve ontworpen voor gebruik onder
de douche. <

. Bewaar de trimmer niet op een plaats die continu nat is en droog de
trimmer nadat u deze onder de douche hebt gebruikt. Dompel de trimmer
niet onder in water.

¥ Tipsvoor de beste resultaten

«  Vermijd lotions voér gebruik van dit apparaat.

«  Alsude trimmer voor het eerst gebruikt, begint u met de hoogste stand van
de opzetkam.

& REINIGING EN ONDERHOUD

. Reinig het scheerapparaat na elk gebruik om een lange levensduur te
verzekeren.

. Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is
aangesloten tijdens de reiniging.

+  Demeest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is
door de kop na ieder gebruik onder de kraan af te spoelen terwijl de messen
draaien.

. Laat het water vioeien door de reinigingspoort om de haartjes binnenin
weg te spoelen.

3¢ Opmerking: Geschikt voor reiniging onder kraan.

% BATTERY REMOVAL

«  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het
verwijderen van de batterij.

«  Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

«  Wrik eerst de behuizing van de TST-kop (Precisietrimmer) los met behulp
van een platte schroevendraaier.

«  Verwijder de 2 schroeven op de achterbehuizing van de trimmer met een
kleine platte schroevendraaier.

«  Wrik vervolgens de behuizing aan de voorzijde met behulp van de
platte schroevendraaier.
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Wrik de houder van de printplaat opnieuw los van de achterbehuizing met

behulp van de platte schroevendraaier zijde zodat de printplaat en de

batterijen worden blootgelegd. -
Vernietig de houder van de printplaat met een draadkniptang, snij de clips

aan beide uiteinden van de batterij en verwijder de printplaat.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,

mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden -
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Ne pas plonger l'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a
proximité d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur.

3 Peutétre utilisé sous la douche. .7,

4 Ne pasimmerger I'appareil dans I'eau.

5 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

6  N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

7  Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou
de sa substitution afin d'éviter tout risque.

8  Veilleza ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

9  Rangezl'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et

35°C.
10 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
11 Cet appareil doit étre fourni avec les adaptateurs d’isolement de sécurité
agréés VA050035J (pour I'Europe) et SBA050035J (pour le Royaume-Uni)
avec une puissance nette de A ac, 350 mA.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton marche/arrét

Lame barbe

Lame précision

Guides de coupe fixes (2, 4,6 mm)
Anneau de suspension

Systeme de nettoyage

1
2
3
4
5
6
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7  Indicateur de charge
8  Adaptateur (Non illustré)

& POUR COMMENCER

«  Remarque: Il est recommandé de charger complétement votre appareil
avant de I'utiliser pour la premiére fois. Veuillez vous reporter aux durées de
charge indiquées dans le présent manuel.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

¥ Indicateurs de niveau de charge

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Le témoin LED s'allume
Entierement chargé Le témoin LED sallume

«  Ladurée d’autonomie avec une charge complete peut aller jusqu’a 60
minutes.

«  Laduréederecharge compléte est de 4 heures.

¥ Remarque : Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se
décharger complétement tous les 6 mois, puis effectuez une charge
complete.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

«  Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

«  Sélectionnez la longueur de coupe souhaitée avant de procéder a la coupe
en installant I'un des guides de coupe fixes.

. Si vous utilisez cet appareil pour procéder a la coupe pour la premiére fois,
commencez toujours avec le guide de coupe permettant d'obtenir la plus
grande longueur (6 mm).

«  Vérifiez dans tous les cas que la tondeuse soit bien éteinte avant d'installer
ou de retirer un guide de coupe.

3 CHANGEMENT DES ACCESSOIRES

«  Pourinstaller un guide de coupe, placez-le sur le dessus de la tondeuse, avec
les dents du guide de coupe sur la lame principale de la tondeuse. Faites
glisser le guide de coupe le long des rainures jusqu’a ce qu'il s'enclenche.
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+  Pourenlever le guide de coupe, détachez les cotés du guide de coupe aux
points ol il est fixé a la tondeuse et soulevez le guide de coupe pour le
séparer de la tondeuse.

3% Remarque : En utilisant de la lame de précision de la tondeuse sans guide de
coupe, vous obtiendrez une coupe a 0,2 mm pres. En utilisant la lame
principale de la tondeuse sans guides de coupe, vous obtiendrez une
coupe a 1 mm pres. En tenant la lame principale perpendiculairement a la
peau, vous pouvez couper les poils a une longueur de 0,4 mm.

¥ TAILLE DES ZONES INTIMES

«  Sélectionnez et installez le guide de coupe fixe souhaité.

. Placez le dessus plat du guide de coupe de la tondeuse contre la peau.

+  Faites glisser lentement la tondeuse dans les poils, dans le sens inverse de la
pousse des poils.

. Pour les poils situés dans les zones intimes, soulevez ces derniers pour obtenir
une bonne vue de la zone que vous taillez. Procédez a la coupe dans le sens
qui vous convient le mieux. Il est toutefois recommandé de tailler dans le sens
contraire a celui de la pousse des poils.

. Faites des mouvements lents et uniformes et veillez a maintenir la peau
propre et bien tendue pour garantir que les poils soient bien coupés.

+  Pourune coupe plus précise et courte, retirez le guide de coupe fixe et taillez
les poils.

. Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le
processus de taille, éteignez I'appareil et retirez le guide de coupe fixe de la
tondeuse. Brossez la tondeuse/rincez le guide de coupe.

¥ Remarque : Prenez votre temps lorsque vous taillez une zone intimes, en
faisant des mouvements lents et uniformes.

3 TAILLE DES POILS CORPORELS

+  Placezle dessus plat du guide de coupe de la tondeuse contre la peau.

«  Faites glisser lentement la tondeuse dans les poils, dans le sens de la
pousse des poils.

«  Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le
processus de taille, éteignez I'appareil et retirez le guide de coupe fixe de la
tondeuse. Brossez la tondeuse/rincez le guide de coupe.

. Pour une coupe plus précise et courte, retirez le guide de coupe réglable de la
tondeuse et coupez les poils le long des contours extérieurs.

¥¢ TAILLER LES BORDS ET CONTOURS OU TAILLE DE PRECISION

+  Retirezle guide de coupe de la tondeuse.

+  Tenezlatondeuse en angle droit par rapport a votre peau et appuyez
doucement.
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¥ Remarque : Cette tondeuse a été congue de maniére a pouvoir étre utilisée
sous la douche pour plus de facilité et de commodité. m
Veillez a ne pas ranger la tondeuse dans une zone qui est constamment
humide et assurez-vous de sécher la tondeuse apres utilisation sous la
douche. Ne plongez pas la tondeuse dans l'eau. -

®  Conseils pour obtenir les meilleurs résultats

. Evitezd’appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.

- Sivous utilisez 'appareil pour tailler la barbe pour la premiére fois,
commencez avec le réglage le plus long du guide de coupe.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Pour assurer une performance durable, nettoyez I'appareil aprés chaque
utilisation.

. Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le
nettoyage.

«  Lamaniére la plus hygiénique et la plus facile de nettoyer la tondeuse est
en ringant la téte sous I'eau aprés utilisation tout en faisant fonctionner les
lames.

«  Laisser couler I'eau a l'intérieur et au travers du systéme de nettoyage pour
éliminer tous les résidus.

¥ Remarque : Convient pour le nettoyage sous 'eau.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

. La batterie doit étre retirée de l'appareil avant la mise au rebut de ce
dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension.

«  Toutd'abord, extrayez le boitier de la téte TST (Lame précision ) a l'aide
d'un tournevis a un seul coté.

. Alaide d'un petit tournevis, dévissez les 2 vis sur la partie postérieure de la
tondeuse.

. Saisissez de maniére continue le boitier frontal a I'aide d'un tournevis a un
seul coté.

. Saisissez de nouveau le bloc du support de la carte des circuits imprimés a
l'aide du tournevis a un seul c6té depuis le boitier arriere de maniére a
exposer la carte des circuits imprimés et les batteries.
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«  Détruisez le support de la carte des circuits imprimés a I'aide d'un coupe-fil,
coupez les onglets sur les deux extrémités du bloc de batterie et retirez la
carte de circuits imprimés.

+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés E
par les substances dangereuses contenues dans les appareils

électriques et électroniques, les appareils marqués de ce symbole ne —
doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés. Ils doivent

étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES [m

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o
sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones
apropiadas y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

2 Nosumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua (de la

bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco en

exteriores.

Apto para uso bajo la ducha.

No sumergir el aparato en agua.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No use el aparato si estad dafiado o funciona mal.

A fin de evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el

aparato inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de

Remington® més cercano para su reparacion o sustitucion.

8  No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

9  Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

10 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

11 Este aparato debe ir proviso de adaptadores aislantes de seguridad
autorizados VA050035J (para Europa) con una capacidad de salida de 5
AC, 1350 mA.

NO VAW

@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de encendido/apagado
Cuchilla principal

Cortador de precision

Peines fijos (2, 4,6 mm)

Gancho para colgar

Puerto de limpieza

Indicador de carga

NOU»hAWN =
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8

Adaptador (no se muestra en la imagen)

@ COMO EMPEZAR

Nota: se recomienda cargar completamente el aparato antes de utilizarlo
por primera vez. Consulte los tiempos de carga indicados en este manual.
Asegurese de que el aparato esta apagado.

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

¥ Indicadores de nivel de carga
Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED se iluminara
Carga completa El piloto LED se iluminara

El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de
hasta 60 min.

El tiempo de carga con el aparato descargado es de 4 horas.

Nota: para preservar la vida util de la bateria, deje que se agoten del todo
cada 6 meses y luego recarguelas completamente.

INSTRUCCIONES DE USO

Encienda el aparato presionando el interruptor de encendido/apagado.
Antes de comenzar a recortar, seleccione la longitud de corte deseada
acoplando uno de los peines fijos.

Si es la primera vez que utiliza el aparato, comience usando el peine guia de
mayor longitud de corte (6 mm).

Asegurese siempre de que el aparato esté desenchufado antes de acoplar o
retirar un peine guia.

CAMBIO DE ACCESORIOS

Para acoplar un peine guia, coléquelo en la parte superior del aparato

con las puas situadas sobre la cuchilla principal de corte. Deslice el peine
guia hacia abajo contra las ranuras hasta que encaje en su sitio con un clic.
Para retirar el peine guia, suelte las partes laterales del peine en el punto
en que se conectan con la unidad y levantelo hasta separarlo de la unidad.

Nota: utilizando el lado para corte detallado de la cuchilla sin acoplar
ninguna guia al aparato se obtendrd una longitud de corte de 0,2 mm. Si se
utiliza la cuchilla principal del aparato sin acoplar ningln peine guia la
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longitud de corte sera de 1 mm. Sujetando la cuchilla principal en angulo
recto con la piel el pelo quedaré recortado a una longitud de 0,4 mm.

¥ RECORTE DEL VELLO EN PARTES INTIMAS

«  Seleccione el peine guia deseado y acéplelo a la unidad.

«  Coloque el extremo plano del peine contra la piel.

«  Deslice suavemente el aparato a través del vello, en la direccién contraria a m
la de su crecimiento.

«  Pararecortar el vello alrededor de las partes intimas, levantelas para ver
claramente el drea que va a recortar. Recorte el vello en la direccién que le
resulte mas comoda, aunque es recomendable hacerlo en la direccion
contraria al crecimiento del pelo.

«  Aplique movimientos lentos y uniformes y mantenga la piel firme y
estirada para asegurar que el vello queda bien recortado.

«  Paraobtenerunresultado mas apurado y preciso, retire el peine fijoy
recorte el vello.

. Si durante el proceso de corte se acumula pelo en el peine, apague el
aparato y extraiga el peine fijo. Limpie la unidad con un cepillo y el peine
conagua.

3¢ Nota: tdbmese su tiempo al recortar el vello de las partes intimas. Aplique
movimientos lentos y uniformes.

¥ RECORTE DEL VELLO CORPORAL

«  Coloque el extremo plano del peine guia contra la piel.

«  Deslice suavemente el aparato a través del vello, en la direcciéon de su
crecimiento.

«  Sidurante el proceso de corte se acumula pelo enel peine, apague el
aparato y extraiga el peine fijo. Limpie la unidad con un cepillo y el peine
conagua.

«  Paraconseguir un contorno mas preciso y apurado, extraiga el peine guia
ajustable y recorte el pelo por los extremos.

3 PARA DARCONTORNOY FORMA O APURAR EL CORTE

«  Quite el peine guia.
Sostenga el aparato en dngulo recto con su piel y presione suavemente.

¥ Nota: este aparato esta disefiado para poder utilizarse facil y
comodamente bajo la ducha. &

+ Noguarde el aparato en un lugar expuesto a la humedad y asegurese de
secarlo después de utilizarlo bajo la ducha. No sumerja el aparato en agua.
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® Consejos para obtener mejores resultados

. Evite utilizar lociones antes del uso.

- Sieslaprimera vez que utiliza el aparato, comience con la posicion de
longitud méaxima del peine guia.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

. Limpie el aparato después de cada uso para asegurar un rendimiento
duradero.

«  Asegurese de el aparato esta apagado y desenchufado de la red eléctrica.

«  Laforma mas higiénica de limpiar el aparato es aclararlo bajo el grifo con las
cuchillas en funcionamiento.

«  Deje que el agua fluya a través del puerto de limpieza para facilitar la
eliminacion de los restos de pelo del interior.

¥ Nota: apto para limpieza bajo el agua.

% CAMBIO DE LA BATERIA

«  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

. Asegurese de que el aparato estd totalmente descargado.

. En primer lugar, levante la carcasa del cabezal TST 9 Cortador de precision)
haciendo palanca con un destornillador plano.

. Con ayuda de un destornillador pequefio, desatornille 2 tornillos de la
carcasa trasera del aparato.

+  Mantenga levantada la carcasa superior con el destornillador plano.

«  Levante de nuevo con el destornillador plano el conjunto de la placa de
circuito impreso de la carcasa trasera para dejar a la vista la placa de circuito
impreso y la bateria.

. Rompa el soporte de la placa de circuito impreso con un cuter, corte las
lenglietas situadas a ambos extremos del conjunto de la bateria y extraiga la
placa de circuito impreso.

+  Labateria debe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto
con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

NO VAW

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio pud
essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e non
utilizzarlo all'esterno.

Adatto all'uso sotto la doccia. ‘m‘]

Non immergere l'apparecchio in acqua.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
Conservare I'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.
Questo apparecchio deve essere caricato con adattatori di isolamento di
sicurezza approvati VA050035J (per I'Europa) e SBA050035J (per il Regno
Unito) con capacita di uscita di 5 AC; 350mA.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

oOuh WN =

Interruttore on/off

Lama principale del rifinitore
Lama del rifinitore per i dettagli
Pettini fissi (2, 4, 6mm)

Anello di aggancio

Sistema di risciacquo
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7  Indicatore di carica
8  Adattatore (Non visualizzato)

& COME INIZIARE

. Nota: Si raccomanda di caricare completamente I'apparecchio prima di
utilizzarlo per la prima volta. Fare riferimento ai tempi di carica indicati nel
presente documento.

. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

. Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

¥ Indicatori dilivello della carica

Livello della carica Indicatore
In carica I LED si accendera
Carica Il LED si accendera
completata

. La durata della batteria completamente carica & di 60 min.

. Quando l'apparecchio e scarico, Il tempo di carica e di 4 ore.

¥ Nota: Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente
ogni 6 mesi poi ricaricarle completamente.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

«  Accendere I'apparecchio premendo l'interruttore on/off.

«  Selezionare la lunghezza di taglio desiderata prima di tagliare montando
uno dei pettini fissi.

«  Sesitaglia perla prima volta, iniziare con il pettine per lunghezza superiore
(6mm).

«  Assicurarsi che il rifinitore sia spento prima di montare o smontare un
pettine.

3 CAMBIO DEGLI ACCESSORI

«  Permontare un pettine, collocarlo in cima al rifinitore con i denti del pettine
sopra la lama principale. Fare scorrere il pettine lungo le scanalature fino a
quando si sara bloccato in posizione con un click.

«  Perrimuovere il pettine, sganciare i lati del pettine che lo collegano al
rifinitore e staccare il pettine dal rifinitore.
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3¢ Nota: Utilizzando il lato della lama per i dettagli senza montare i pettini, si
avra un taglio di 0.2mm. Utilizzando la lama principale del rifinitore senza
montare pettini si avra un taglio di Tmm. Tenendo la lama principale
perpendicolare alla pelle si avra un taglio di 0.4mm.

¢ RIFINITURA DELLE PARTI DELICATE

«  Scegliereil pettine fisso desiderato e montarlo.

«  Posizionare la parte superiore piatta del pettine rifinitore contro la pelle.

. Fare scorrere lentamente il rifinitore tra i peli, in direzione contraria alla m
crescita del pelo.

«  Peripelinelle zone delicate, sollevare le parti delicate per avere una
visione chiara dell'area da rasare. Rasare nella direzione che si preferisce,
cercando di andare sempre in direzione contraria rispetto alla crescita del
pelo.

. Effettuare movimenti lenti e uniformi per mantenere la pelle in buone
condizioni e tenderla per assicurarsi che i peli siano ben rasati.

«  Perunarasatura piu accurata e precisa, rimuovere il pettine fisso e tagliare i
peli.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante la procedura di
rasatura, spegnere |'apparecchio e rimuovere il pettine rifinitore.

«  Pulireilrifinitore con la spazzolina/sciacquare il pettine.

¥ Nota: Procedere con calma durante la rifinitura delle parti delicate,
effettuando movimenti lenti ed uniformi.

3 RIFINITURA DEL CORPO

+  Posizionare la parte superiore piatta del pettine rifinitore contro la pelle.

. Fare scorrere lentamente il rifinitore tra i peli, nella direzione di crescita
del pelo.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante la procedura di
rifinitura, spegnere l'apparecchio e rimuovere il pettine rifinitore fisso.

«  Pulireilrifinitore con la spazzolina/sciacquare il pettine.

. Per una rasatura pili accurata e precisa, rimuovere il pettine rifinitore
regolabile e rifinire i peli lungo i bordi esterni.

3¢ BORDIE FORMA O RIFINITURA ACCURATA

. Rimuovere l'accessorio pettine.
Tenere il rifinitore ad angolo retto sulla pelle e premere delicatamente.

¥ Nota: Questo rifinitore é stato progettato in modo da poter essere
utilizzato sotto la doccia per maggiore praticita. [ﬁ

« Non conservare il rifinitore in una zona soggetta ad umidita e assicurarsi
che il rifinitore si asciughi dopo I'utilizzo sotto la doccia. Non immergere il

rifinitore in acqua.
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B Suggerimenti per risultati ottimali

. Evitare di utilizzare lozioni prima dell’uso.

«  Sesiutilizza I'apparecchio per la prima volta, iniziare con I'impostazione
di taglio massima.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Perassicurarsi prestazioni di lunga durata, pulire 'apparecchio dopo ogni
utilizzo.

«  Spazzolareiresidui di capelliaccumulati sulle lame. Non immergere il
tagliacapelliin acqua.

«  Farein modo che I'acqua entri e passi attraverso il sistema di risciacquo
per poter eliminare i peli rimasti all'interno.

¥ Nota: Adatto per la pulizia sotto I'acqua.

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si
rimuove la batteria.

. Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

+  Primaditutto, sollevare l'alloggiamento della testina TST (Lama del rifinitore
per i dettagli) utilizzando un cacciavite con un solo lato.

«  Utilizzando un piccolo cacciavite, svitare le 2 viti nell'alloggiamento
posteriore del rifinitore.

«  Sollevare piu volte I'alloggiamento anteriore utilizzando il cacciavite
con un solo lato.

«  Sollevare la scheda a circuito stampato (PCB) dall'alloggiamento posteriore
utilizzando ancora il cacciavite monolaterale in modo da potere visualizzare
la scheda a circuito stampato (PCB) e le batterie.

«  Rompereil supporto della scheda a circuito stampato (PCB) con una
pinza tagliafili, tagliare le linguette su entrambe le estremita del
complesso della batteria e rimuovere la scheda a circuito stampato (PCB).

+  La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E
—_—




DANSK

Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn
og forstdr de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar
og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Nedsank ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i et
badekar eller lign og brug det ikke udenders.

3 Velegnet til brugibrusebadet. ‘W_j,]

4 Apparatet ma ikke nedsaenkes i vaeske.

5  Brugikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

6  Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

7 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe

med at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede
Remington® servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

8  Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

9  Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

10 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

11 Med apparatet bor folge godkendte sikkerhedsisolerede adaptere
VA050035J (Europa) og SBA050035J (Storbritannien) med en
udgangseffekt pad 5 ac; 350 mA.

C

HOVEDFUNKTIONER

Teend/Sluk kontakt
Trimmerskaer
Detaljeskaer

Faste kamme (2, 4, 6 mm)
Ophangslokke
Udskyldningsabning
Opladningsindikator
Adapter (ikke vist)

ONOUV A WN =
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& KOM IGANG

«  Bemezerk: Det anbefales, at apparatet oplades helt, for det tages i brug forste
gang. Anvend de opladningstider, som er anfert i denne bog.

«  Sergfor, at produktet er slukket.

«  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

¥ Opladningsindikatorer

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED ses

«  Driftstid ved hel opladning er op til 60 min.

«  Opladningstid fra tom er 4 timer.

3¢ Bemaerk: Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver 6.
maned, hvorefter de genoplades helt.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Aktivérapparatet ved trykke pé on/off-kontakten.

«  Veelg den gnskede trimmelaengde, for der trimmes, ved at pasaette én af de
faste kamme.

«  Narder trimmes forste gang, sd begynd altid med den laengste kam (6 mm).

+  Huskaltid at kontrollere, at trimmeren er slukket, for en kam seettes pa eller
tages af.

3¢ SADAN SKIFTES TILBEH@RET

+  Enkam saettes pa ved at placere den oven pa trimmeren med kammens
teender over det storste trimmerskaer. Skub kammen ned i rillerne, til de
klikker pa plads.

«  Kammens tages af ved at presse pa kammens sider, sé de klikker ud af
trimmeren, og samtidig lefte kammen vaek fra trimmeren.

«  Bemaerk: Anvendes trimmersiden med detaljeskaer uden pésatte kamme,
trimmes der ned til 0,2 mm. Anvendes det storste trimmerskeer uden
pasatte kamme, trimmes haret til 1 mm. Holdes hovedskaeret vinkelret mod
huden, trimmes haret til 0,4 mm.




DANSK

3¢ SADAN TRIMMES SART HUD

+  Velg og pasaet den gnskede faste kam.

. Seet trimmerkammens flade top mod huden.

«  Ladtrimmeren glide langsomt gemmen haret, imod hérets veeksretning.

«  Leftopisarte hudomréder for at trimme sart hud, sa du far klart overblik
over det omrade, der trimmes. Trim fra enhver retning, der foles,
behagelig, men det anbefales at trimme imod harets veaekstretning.

«  Anvend langsomme og jeevne strag og hold huden paen og stram, sé det
sikres, at harene trimmes pant.

«  Tagden faste kam af, til teet og mere preecis formning, og trim hérene.

+ Hober hérene sig op inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sé sluk for
enheden og tag den faste trimmerkam af. Berst trimmeren/skyl kammen.

¥ Bemaerk: Afseet god tid til at trimme sart hud med langsomme og jeevne
streg.

¥ KROPSTRIMNING

. Seet trimmerkammens flade top mod huden.

«  Ladtrimmeren glide langsomt gennem haret - i harets vaekstretning.

+  Hober hérene sig op i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for
enheden og tag den faste trimmerkam af. Berst trimmeren/skyl kammen.

«  Tagden justerbare trimmerkam af og trim harene langs yderkanterne, sa
de formes taettere pa og mere preecist.

¥ KANTNING ELLER FORMNING ELLER TAT TRIMNING

«  Tagtrimmerkammen af.
Hold trimmeren vinkelret mod huden og tryk forsigtigt nedad.

¥ Bemaerk: Denne trimmer er designet til at kunne bruges i brusebadet,
hvilket er nemmere og mere praktisk. .

«  Trimmeren mad ikke opbevares pé et st%,jsom ofte bliver vadt, og serg for
at afterre trimmeren, nar den har veeret brugt i brusebadet. Trimmeren ma
ikke nedseenkes i vand.

= Tips for at opna de bedste resultater
+  Undga at bruge creme inden brug.
«  Trimmes der for forste gang, sa begynd med den storste kamleengde.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Renger hver gang efter brug, sa apparatet holder leenge.
«  Seorgfor, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.



+  Ladvandetlgbe ind og gennem udskylningsabningen, sé alle harrester
skylles bedre ud indefra.
3¢ Bemeerk: Velegnet til renggring under vand.

% UDTAGNING AF BATTERI

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

. Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilfersel.

. Forst lasnes TST-hovedets kabinet (Detaljeskaer) med en flad skruetraekker.

. Brug en lille skruetraekker til at Igsne 2 skruer og kabinettets bagside pa
trimmeren.

. Fortsaet med at lgsne kabinettets forside med den flade skruetraekker.

+  Lesnigen kredslgbskortets holder med den flade skruetraekker fra
bagkabinettet, sa kredslgbskortet og batterierne blotlaegges.

. @deleeg kredslgbskortets holder med en tradskeeresaks, klip tapperne pa
begge ender af batterienheden, og tag kredslgbskortet ud.

«  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meaerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
|
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande

erfarenhet och kunskaper far bara anvdanda denna apparat under

overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan

innebdra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och

underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver

atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta

fran barn under atta ar.

Lat inte apparaten komma i kontakt med en stérre méngd vatska; anvand

ej néra vattenfyllt badkar eller liknande; anvdnd ej utomhus.

Kan anvindas i duschen. p~y

Sank inte ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medfoljer.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Om apparatens natsladd &dr skadad ska man omedelbart avbryta

anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste

serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan

apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

8 Kopplainte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.

9  Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

10 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

11 Apparaten ska ha godkénda sékerhetsisolerade adaptrar, VA050035J (for
Europa) och SBA050035J (for Storbritannien) med en effektkapacitet pa
5V ac, 350 mA (adaptereffekt).

N
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©

NYCKELFUNKTIONER

Pa/av-knapp

Blad fér huvudtrimmer
Blad for detaljtrimmer
Fasta kammar (2, 4,6 mm)
Upphéngningskrok
Avrinningséppning
Laddningsindikator
Adapter (Visas inte)

ONO U WN =




SVENSKA

@ KOMMA IGANG

«  Obs!Virekommenderar att du laddar din apparat heltinnan du anvander
den for forsta gangen. Se laddningstiderna i denna bruksanvisning.

«  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

«  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

¥ Indikatorer fér laddningsniva

Laddningsniva Indikator
Laddning Indikatorlampan lyser
Helt laddad Indikatorlampan lyser

. Nar apparaten &r helt laddad &r anvandningstiden upp till 60 minuter.

«  Nar batteriet &r helt urladdat ar laddningstiden 4 timmar.

¥ Obs! Batterierna varar langre om man laddar ur dem helt en géng varje
halvér och sedan laddar dem helt igen.

€© BRUKSANVISNING

. Satt pa apparaten genom att trycka pa strombrytaren.

«  Viljonskad trimningslangd fore trimningen genom att sétta fast en av de
fasta kammarna.

« Omdu trimmar for férsta gangen bor du borja med den langsta kammen (6
mm).

«  Kontrollera att trimmern ar avstdngd innan du sétter fast eller tar bort
nagon kam.

¥ BYTATILLBEHOR

. Satt fast en kam 6verst pa trimmern med kammens tander 6ver
huvudtrimmerbladet. Skjut ned kammen i skarorna till den kommer pa plats
med ett klickljud.

+  Tabortkammen genom att trycka pa kammens sidor dar den &r ansluten till
trimmern och lyft bort kammen fran trimmern.

¥ Obs! Om du anvénder precisionsbladet utan att ndgon kam é&r fastsatt,
trimmar apparaten ned till 0,2 mm. Om du anvander huvudtrimmerbladet
utan att nagon kam é&r fastsatt, trimmar apparaten till 1 mm. Om du haller
huvudbladet i rat vinkel mot huden trimmar apparaten till 0,4 mm.




SVENSKA

3 INTIMTRIMNING

. Sattfast en fast kam efter eget val.

«  Hall trimmerkammens flata 6vre del mot huden.

«  Fortrimmern sakta genom haret i motsatt riktning av harvaxten.

«  Setill att du har en klar 6verblick 6ver de partier du ska trimma genom att
lyfta dem. Trimma fran valfri riktning sa att det kdnns bekvamt. Vi
rekommenderar dock att du trimmar i motsatt riktning av harvaxten.

+  Anvénd langsamma och jamna strykningar och héll huden stréackt sa att
haret blir ordentligt trimmat.

« Villdu ha en hudnéra och mer precis form bor du ta av den fasta kammen
och sedan trimma héret utan kam.

«  Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du
stdnga av apparaten och ta bort den fasta trimmerkammen. Borsta av
trimmern/skolj kammen.

3¢ Obs! Tagod tid pé dig nar du trimmar intima partier och anvand
langsamma och jamna strykningar.

¥ TRIMNING AV KROPPSHAR

«  Hall trimmerkammens flata 6vre del mot huden.

«  Forkammen sakta genom haret i harets véxtriktning.

«  Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du
stdnga av apparaten och ta bort den fasta trimmerkammen. Borsta av
trimmern/skolj kammen.

« Villdu ha en mer hudnéra och precis form bor du ta av den fasta kammen
och trimma haret langs yttersidorna.

¥ KONTURTRIMNING OCH FORMNING ELLER EN HUDNARA TRIMNING

. Ta bort trimmerkammen (tillbehérskammen).
Hall trimmern i rat vinkel mot huden och tryck forsiktigt nedat.

3¢ OBS!For att gora det enkelt och bekvamt for dig ar denna trimmer
konstruerad for att kunna anvandas i duschen.&

«  Forvarainte trimmern i ett utrymme som ofta blir fuktigt och se till att
torka trimmern nar du har anvant den i duschen. Sank inte ned apparaten i
vatten eller ndgon annan vétska.

® Nagra goda rad for basta resultat

+  Anvéndingen lotion fore anvdandningen.

«  Omduanvénder apparaten for férsta gangen bor du borja med den
hogsta langdinstéllningen.




SVENSKA

@ RENGORING OCH UNDERHALL

«  Apparaten haller langre om du reng6r den efter varje anvandning.

. Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnatet.

. Lat vattnet rinna in och igenom avrinningséppningen sa att eventuella
hérrester fran trimningen tvéttas bort.

¥ Obs! Kan rengdras under vatten.

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

- Apparaten maste vara urkopplad fran elnatet nar batteriet tas bort.

. Kontrollera att trimmern &r urladdad.

«  Béndforst upp TST-héljet 9 Blad for detaljtrimmer0 med en platt
skruvmejsel.

. Skruva av 2 skruvar pa det bakre héljet pa trimmern med en liten
skruvmejsel.

. Bénd sedan upp det framre héljet med en platt skruvmejsel.

. Anvand en platt skruvmejsel och band upp héllaren for kretskortsenheten
fran det bakre holjet sa att kretskort och batterier frilaggs.

«  Forstor kretskortshallaren med hjalp av en avbitartang och skar av
ledningarna pa bada sidor av batterierna och ta bort kretskortet.

. Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater som

ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ _—
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av \ ; \




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti
ja pida ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute
saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen
kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

Alé upota laitetta nesteeseen; 4l kiyta sitd kylpyammeen, pesualtaan tai

muun vesiastian laheisyydessé; dla kdyta laitetta ulkona.
Soveltuu kaytettavaksi suihkussa. .,

Alé upota laitetta veteen.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kéyt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirisita.
Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kdytto valittomasti ja palauta
laite lahimpé&an valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen
korjattavaksi tai vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

8 A4 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kisin.

9  Sailytd tuote 15-35 °C:een lampétilassa.

10 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

11 Taman laitteen mukana tulee hyvaksytyt suojaeristetyt sovittimet
VA050035J (Eurooppa) ja SBA050035J (UK), antoteho 5 AC; 350 mA.

N
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& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Virtakytkin

Paatrimmerin terd
Tarkkuustrimmerin terd
Kiintedt kammat (2, 4, 6 mm)
Ripustuslenkki
Huuhdonta-aukko
Latauksen merkkivalo
Verkkolaite (Ei kuvassa)

CONOUA WN =
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& ALOITUSOPAS

«  Huomautus: Suosittelemme lataamaan laitteen tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Katso latausajat tésta oppaasta.

«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

«  Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

¥ Lataustason merkkivalot

Lataustaso Merkkivalo
Lataa LED-valo nékyy
Tayteen ladattu LED-valo ndkyy

«  Kéyttoaika tdysin ladattuna on jopa 60 min.

«  Tyhjentyneen akun latausaika 4 tuntia.

. Huomautus: akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6
kuukauden vélein ja lataa ne sen jalkeen aivan tdyteen.

© KAYTTOOHJEET

«  Kytke laite padalle painamalla virtakytkinta.

«  Valitse haluamasi leikkuupituus ennen trimmausta kiinnittamalla jokin
kiinteista kammoista.

«  Joskaytat laitetta ensimmadistd kertaa, aloita aina pisimman pituuden
kammalla (6 mm).

«  Varmista aina ennen kamman kiinnittdmista tai irrottamista, etta trimmeri
on kytketty pois paalta

¥ LISAOSIEN VAIHTAMINEN

. Kiinnita kampa asettamalla se trimmerin paalle kamman hampaat trimmerin
pddteran paalla. Liu'uta kampaa uria pitkin kunnes se napsahtaa paikoilleen.

«  Irrota kampa vapauttamalla kamman sivut, joista se yhdistyy trimmeriin ja
nostamalla kamman irti trimmerista.

¥ Huomautus: Kayttamalla trimmerin tarkkuusterdpuolta ilman kampaa
leikkuupituudeksi tulee 0,2 mm. Kdyttadmalla trimmerin paateraa ilman
kampaa leikkuupituudeksi tulee 1 mm. Pitdmalla paateraa kohtisuoraan
ihoa vasten pituudeksi tulee 0,4 mm.




INTIIMIALUEIDEN TRIMMAUS

Valitse haluamasi kiinted kampa ja kiinnita se.

Aseta leikkauskamman siled puoli ihoa vasten.

Liu'uta leikkauskampaa hitaasti ihokarvojen lapi niiden kasvusuuntaa
vastaan.

Intiimialueiden ymparilld olevia karvoja leikattaessa, nosta leikattava alue
siten, ettd ndet alueen kunnolla. Trimmaa mistéd suunnasta tahansa, joka
tuntuu miellyttavaltd, mutta suosittelemme kuitenkin ajamaan karvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Kayta hitaita ja tasaisia vetoja ja pidd iho miellyttavan kirealla
varmistaaksesi hyvan ajotuloksen.

Saat lyhyemman ja tarkemman muotoilun poistamalla kiintedn kamman ja
trimmaamalla karvat sitten.

Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois
paaltd ja irrota kiinted leikkauskampa. Harjaa trimmeri/huuhtele kampa.
Huomautus: Al4 kiirehdi intiimialueilla, kdyta hitaita ja tasaisia vetoja.

VARTALON IHOKARVOJEN TRIMMAUS

Aseta leikkauskamman siled puoli ihoa vasten.

Liu'uta leikkauskampaa hitaasti ihokarvojen lapi niiden kasvusuunnassa.
Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois
paaltd ja irrota kiinted leikkauskampa. Harjaa trimmeri/huuhtele kampa.
Lyhyempéa ja tarkempaa muotoilua varten irrota saddettava
leikkauskampa ja rajaa ihokarvat ulkoreunoilla.

RAJAAMINEN JA MUOTOILU TAI LYHYEKSI AJAMINEN
Irrota leikkauskampaosa.

Pida trimmeria kohtisuorassa ihoosi nahden ja paina laitetta varovasti alas.

Téma trimmeri on suunniteltu siten, ettd sitd voidaan kayttaa suihkussa,
joten kéytt6 on helppoa ja katevaa. ‘ﬁ‘l

Ala sailyta trimmeria alueella, joka on jatkuvasti marka, ja varmista, etta
kuivaat trimmerin suihkussa kédyttamisen jilkeen. Ald upota trimmeria
veteen.

Vinkkeja parhaiden tulosten saavuttamiseen

Vélta voiteiden kdyttamista ennen ajoa.

Jos leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella kamman
pituusasetuksella.
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& PUHDISTUS JAHOITO

«  Pitkdaikaisen suoritustehon takaamiseksi puhdista laite jokaisen
kayttokerran jélkeen.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

«  Annaveden valua laitteeseen ja sen huuhteluaukon lapi, jotta kaikki
mahdolliset irtokarvat poistuvat sisalta.

¥ Huomautus: soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

% AKUN POISTAMINEN

«  Akkutulee poistaa laitteesta ennen sen hadvittamista.

«  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

«  Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

«  V&aannad ensin trimmerin paakotelo auki kayttamalla lattapaista
ruuvimeisselid.

. Kaytd pientd ruuvimeisselid ja kierrd 2 ruuvia irti trimmerin kotelon takaa.

- Jatka etukotelon vadntamista kdyttamalld lattapdistd ruuvimeisselia.

«  V&anna piirilevyn pidikekokoonpanoa kotelon takaa kayttamalla lattapdista
ruuvimeisselid, jotta saat nakyviin piirilevyn ja akut.

«  Riko piirilevyn pidike rautasaksilla, leikkaa akkukokoonpanon ulokkeet
kummastakin paasta ja irrota piirilevy.

«  Havita akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai —
kierratettava.

Jotta viltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

1
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Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho
nao deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de
8 anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de dgua

numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.
Adequada para uso no banho. [v_:l]
Nao submirja o aparelho.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente

a sua utilizacdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica

Remington® autorizado mais préximo, para reparacdo ou substituicao

com vista a evitar riscos.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos

molhadas.

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

O aparelho deve ser fornecido com adaptadores de isolamento de

seguranga aprovados VA050035J (para a Europa) com a capacidade de

saida de 5 AC; 350 mA.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

0NV WN =

Botéo on/off

Lamina do aparador principal
Lamina minuciosa

Pentes fixos (2,4, 6 mm)

Alca para pendurar

Porta de lavagem

Indicador de carga
Adaptador (ndo mostrado)




PORTUGUES

@ COMO COMECAR

¥

Nota: é recomendado carregar o aparelho totalmente antes de o utilizar
pela primeira vez. Consulte os tempos de carregamento presentes neste
manual.

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

¥ Indicadores do nivel de carga
Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-a
Totalmente carregado O LED acender-se-a

Uma carga total fornece até 60 minutos de tempo de funcionamento.
Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 4 horas.

Nota: para preservar a vida util da bateria, deixe-as descarregar a cada 6
meses e depois recarregue-as na totalidade.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Ligue o produto premindo o botao on/off.

Antes de comecar a aparar, selecione o comprimento de corte desejado
encaixando um dos pentes fixos.

Se estiver a aparar pela primeira vez, comece pelo pente de maior
comprimento (6 mm).

Certifique-se de que o aparador esté desligado antes de encaixar ou
remover um pente.

MUDAR DE ACESSORIOS

Para encaixar um pente, coloque-o no topo do aparador com os dentes
sobre a lamina do aparador principal. Deslize o pente ao longo das ranhuras
até encaixar com um estalido.

Para remover o pente, desbloqueie as laterais do pente (onde este esta
acoplado ao aparador) e retire o pente para fora do aparador.

Nota: obterd um comprimento de 0,2 mm, se usar o lado minucioso da
lamina do aparador sem pentes encaixados. Obterd um comprimento de 1
mm, se usar a lamina do aparador principal sem pentes encaixados. Obtera
um comprimento de 0,4 mm, se segurar a lamina principal perpendicular a
pele.



PORTUGUES

3 APARAR AS ZONAS INTIMAS

Selecione e encaixe o pente fixo desejado.

Coloque o topo achatado do pente guia contra a pele.

Deslize lentamente o aparador através dos pelos, contra a diregao de
crescimento dos mesmos.

Para aparar os pelos na sua zona intima, levante as partes sensiveis para
obter uma vista desimpedida das éreas a aparar. Corte a partir de qualquer
direcao que seja confortavel. Contudo, é recomendado aparar contra a
direcao de crescimento dos pelos.

Use movimentos lentos e uniformes mantendo a pele esticada para
garantir que os pelos sao bem aparados.

Para um corte mais rente e preciso, remova o pente fixo e apare os pelos.
Caso ocorra acumulagao de pelos no pente guia durante o processo de
corte, desligue a unidade e remova o pente fixo do aparador.

Escove o aparador/enxague o pente.

3 Nota: demore o tempo que for preciso a aparar as zonas intimas, com

movimentos lentos e uniformes.

3 APARAR PELOS CORPORAIS

Coloque o topo achatado do pente guia contra a pele.

Deslize lentamente o aparador através dos pelos, na direcéo de
crescimento dos mesmos.

Caso ocorra acumulagao de pelos no pente guia durante o processo de
corte, desligue a unidade e remova o pente fixo do aparador.

Escove o aparador/enxague o pente.

Para um corte mais rente e preciso, remova o pente ajustavel do aparador
e apare os pelos ao longo das extremidades exteriores.

3 CONTORNAR E ESCULPIR OU CORTE RENTE

Remova o pente guia.

Segure o aparador a um angulo reto em relagao a pele e prima para baixo
suavemente.

3 Nota: este aparador foi concebido para ser usado no banho para uma
utilizacdo facil e cdmoda. I“_j”l

N&o armazene o aparador numa zona frequentemente sujeita a agua e
certifique-se de que seca o aparador apds uso no banho. Nao submirja o
aparador em agua.

® Dicas para obter os melhores resultados

Evite usar logoes antes da utilizacao.

Se estiver a aparar pela primeira vez, comece com a posi¢ao de
comprimento de pente maximo.



PORTUGUES

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

¢

Para assegurar um desempenho de longa duracao, proceda a limpeza apds
cada utilizacéo.

Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada
da tomada antes de o limpar. A forma mais facil e higiénica de limpar o
aparelho é enxaguar a cabeca do aparelho sob dgua corrente apds a
utilizacdo, com as laminas em funcionamento.

Permita que a dgua corra por dentro e através da porta de lavagem para
ajudar a remover quaisquer residuos de pelos que se encontrem no interior.
Nota: adequado para limpeza sob dgua corrente.

REMOGAO DA BATERIA

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de
energia.

Primeiro, erga a tampa da cabeca TST (Ldmina do aparador minucioso Jcom
uma chave de fendas de face Unica.

Com uma chave de fendas pequena, desaparafuse 2 parafusos na tampa
posterior do aparador.

Erga continuamente a tampa frontal com uma chave de fendas de face
Unica.

Com uma chave de fendas de face Unica, erga o conjunto de bloqueio da
placa de circuito impresso da sede posterior, para expor a bateria e a placa
de circuito impresso.

Destrua o bloqueio da placa de circuito impresso com um alicate, corte as
patilhas em ambas as pontas do conjunto da bateria e retire a placa de
circuito impresso.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias E
_—

com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpe¢nost a
boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu
pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a
mal by byt vzdy uloZzeny mimo ich dosah.

2 Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.
3 Vhodny na pouZzitie v sprche. Iﬁl
4 Pristroj nepondrajte do vody.
5 Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
6  Pristroj nepouZzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
7 Aksa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho

pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
8  Nezapajajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
9  Vyrobok skladujte pri teplotdch medzi 15°C a 35°C.
10 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.
11 Tento pristroj by mal byt nabijany schvalenymi bezpeénostnymi
izolovanymi adaptérmi VA050035J (pre Eurépu) a BA050035J (pre Spojené
kralovstvo) s vystupom Vac; 350mA.

DOLEZITE FUNKCIE

©

Tlacidlo ON/OFF

Hlavna zastrihavacia ¢epel
Detailna zastrihavacia cepel
Pevné hrebene (2,4, 6 mm)
Usko na zavesenie

Otvor na oplachovanie
Ukazovatel nabijania
Adaptér (bez vyobrazenia)
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SLOVENCINA

@ ZACINAME

« Pozn.:Pred prvym pouzitim sa odpordcéa pristroj Uplne nabit. Casy nabijania
su uvedené v tejto prirucke.

«  Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.

«  Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

¥ Ukazovatele Grovne nabitia

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie LED ukazovatel sa rozsvieti
Uplne nabity LED ukazovatel sa rozsvieti

. Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 60 minut.

. Cas potrebny na nabitie Gplne vybitého pristroja su 4 hodiny.

¥ Pozn.: Kvéli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov
uplne vybit, a potom ich nabite naplno.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

«  Vyrobok zapnite stla¢enim tlacidla ON/OFF.

. Pred zastrihdvanim zvolte pozadovanu dizku zastrihnutia pripojenim
jedného z pevnych hrebefov.

« Ak zastrihavate po prvy krat, vzdy za¢nite s hrebefiom najvacsej dizky
(6mm).

«  Vzdy sa uistite, ¢i je zastrihdvac pred pripdjanim alebo odstrafiovanim
hrebena vypnuty.

¥ VYMENA NADSTAVCOV

«  Na pripojenie hrebena ho umiestnite na vrchnu ¢ast zastrihavaca tak, aby
boli zuby hrebena nad hlavnou zastrihavacou ¢epelou. Zasunte hreben
nadol po drazkach, az kym nezacvakne na mieste.

. Na odstranenie hrebena, uvolnite hreben po stranach na miestach, kde sa
spéja so zastrihdvacom a vyberte hreber zo zastrihdvaca.

¥ Pozn.:Pomocou strany ¢epele zastrihdvaca na detaily bez pripojeného
hrebena zastrihnete na dizku 0,2 mm. Pomocou hlavnej ¢epele zastrihavaca
bez pripojeného hrebefa zastrihnete chipky na 1 mm. Drziac hlavnu ¢epel
kolmo na pokozku zastrihnete chipky na 0,4 mm.
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¥ ZASTRIHAVANIE INTIMNYCH PARTII

«  Vyberte a pripojte pozadovany pevny hreben.

«  Prilozte plocht vrchnu ¢ast zastrihavacieho hrebena na pokozku.

« Pomaly postvajte zastrihavac cez ochlpenie, proti smeru rastu chipkov.

«  Prizastrihavani chipkov na intimnych miestach sa postavte, aby ste dobre
videli na miesto, ktoré chcete zastrihdvat. Zastrihavajte v kazdom smere,
ktory povazujete za pohodIny, aviak odporuca sa postupovat proti smeru
rastu chlpkov.

«  Pouzivajte pomalé a rovnomerné pohyby a pokozku drzte pekne
natiahnutu, aby ste zaistili, ze chlpky budt dobre zastrihnuté.

«  Prehladké a presnejsie tvarovanie odstrarte pevny hreben a chipky
zastrihnite.

«  Aksapocas zastrihdvania nazbiera v zastrihdvacom hrebeni vacsie
mnozstvo chipkov, jednotku vypnite a pevny zastrihavaci hreber
odstrante. Ocistite zastrihdvac kefkou/hreberi oplachnite.

3¢ Pozn.: Pri zastrihavani intimnych oblasti sa neponahlajte, pouzivajte
pomalé a rovnomerné pohyby.

¥ ZASTRIHAVANIE CHLPKOV NA TELE

«  Prilozte plocht vrchnu ¢ast zastrihavacieho hrebena na pokozku.

. Pomaly posuvajte zastrihavac cez ochlpenie, v smere rastu chipkov.

«  Aksapocas zastrihdvania nazbiera v zastrihdvacom hrebeni vacsie
mnozstvo chipkov, jednotku vypnite a pevny zastrihavaci hreber
odstrante. Ocistite zastrihdvac kefkou/hreberi oplachnite.

«  Prehladsie a presnejsie tvarovanie odstrarte nastavitelny zastrihavaci
hreben a zastrihnite chlpky pozdIz vonkajsich okrajov.

¥ ZASTRIHAVANIE OKRAJOV A TVAROVANIE ALEBO HLADKE
ZASTRIHNUTIE

«  Odstrante nadstavec so zastrihdvacim hreberiom.

«  Drzte zastrihavac v pravom uhle k pokozke a jemne tlac¢te nadol.

3¢ Pozn.: Tento zastrihava¢ bol navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat v sprche
pre véacsiu jednoduchost a pohodlie. m

+  Neskladujte zastrihava¢ na mieste, ktoré je neustale mokré a urcite
zastrihavac po kazdom pouziti v sprche vysuste. Zastrihava¢ neponarajte
do vody.

® Tipy na dosiahnutie najlepsich vysledkov

«  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.
«  Akzastrihdvate po prvy krat, zacnite s nastavenim hrebefa na maximalnu

dizku.



SLOVENCINA

@ CISTENIE A UDRZBA

+  Najjednoduchsie a najhygienickejsie Cistenie pristroja je oplachnutie hlavy
pristroja pod te¢tcou vodou po kazdom pouZziti.

+  Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej
siete.

«  Akchcete odstranit zvnutra zastrihdvaca zvysky vlasov alebo chipkov,
nechajte vodu pretekat cez otvor na oplachovanie.

+  Pozn.:Vhodny na ¢istenie pod vodou.

% ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Priodstrariovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

«  Zabezpecte, aby bol zastrihdvac tplne vybity.

«  Najskor vypacte kryt hlavy TST (Detailna zastrihavacia ¢epel) pomocou
plochého skrutkovaca.

+ Pomocou malého skrutkovaca odskrutkujte 2 skrutky na zadnom puzdre
zastrihdvaca.

+  Postupne vypécte predné puzdro pomocou plochého skrutkovaca.

+  Znovu vypacte zostavu s drziakom obvodovej dosky pomocou plochého
skrutkovaca zo zadného puzdra, aby ste obnazili obvodovu dosku a batérie.

+  Drziak obvodovej dosky preruste pomocou kliesti na drotiky, prestrihnite
kontakty na oboch stranach zostavy s batériou a obvodovu dosku odstrante.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpecnym spésobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které

vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/

byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat

déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly

véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte

mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pristroj nenamécejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vané,

umyvadle ¢i jiné nadobé; a negﬁuiivejte ho venku.

Vhodny pro pouziti ve sprse. o~

Neponotujte produkt do vody.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pristroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pokud je pfivodni $iidra tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante

pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy

Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak

moznému nebezpedi.

8  Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

9  Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

10 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

11 Tento pfistroj by mél byt nabijen schvalenymi bezpecnostné ochrannymi
adaptéry VA050035J (verze pro Evropu) a SBA050035J (verze pro Spojené
kralovstvi) s vystupem 5 AC; 350 mA.

N
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KLICOVE VLASTNOSTI

C

Tlacitko On/Off

Hlavni zastfihovaci bfit
Detailni zastfihovaci brit
Fixni hiebeny (2, 4,6 mm)
Zavésné oko
Proplachovaci otvor
Ukazatel nabijeni
Adaptér (Neni zobrazeno)

oONOUA WN =
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@ ZACINAME

+  Poznamka: Pfed prvnim pouzitim doporucujeme produkt pIné nabit. Doby
nabiti jsou uvedeny v této pfirucce.

. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

«  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

3¢ Ukazatel rovné nabiti

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
PIné nabito Rozsviti se LED dioda

«  Doba provozu pfi plném nabiti je az 60 minut.

«  Doba nabijeni pfi tpIném vybiti je 4 hodin.

¥ Poznamka: Aby byla Zivotnost baterii co nejdel3i, nechte je kazdych 6 mésict
zcela vybit a pak je pIné nabijte.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Produkt zapnéte stisknutim vypinace Zap/Vyp (On/Off).

«  Jesté pred zahdajenim stfihani zvolte pozadovanou délku stfihu nasazenim
nékterého z fixnich hieben(.

«  Zastfihujete-li poprvé, pouzijte nejdfive hieben s nejvétsi délkou (6 mm).

«  Prfed nasazenim nebo vyjmutim hiebenu se ujistéte, ze je zastfihovac
vypnuty.

¥ VYMENA NASTAVCU

«  Chcete-linasadit hieben, umistéte jej na horni ¢ast zastfihovace tak, aby
byly zuby hiebenu nad hlavnim bfitem zastfihovace. Hieben nasunte do
drazek tak, aby zacvakl na misto.

«  Chcete-li hfeben vyjmout, vycvaknéte boky hiebenu v mistech, kde je
spojen se zastfihovacem a vyjméte hieben ze zastfihovace.

¥ Poznamka: Pouzijete-li detailni zastfihovaci bfit bez nasazeni hiebenu,
dojde ke zkraceni na délku 0,2 mm. Pouzijete-li hlavni zastfihovaci bfit bez
nasazeni hiebenu, dojde ke zkraceni vlasi na délku T mm. Pokud budou
bfity k pokozce smérovat kolmo, zastfihnete vlasy na délku 0,4 mm.
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¥ ZASTRIHOVANI INTIMNICH PARTII

«  Vyberte a nasunte pozadovany fixni hieben.

«  Prilozte zastfihovaci hieben plochym koncem na pokozku.

«  Zastfihovacem pomalu projizdéjte chloupky proti sméru jejich rastu.

«  Prizastfihovani chloupkt v intimnich partiich se pfizvednéte, abyste dobie
vidéli na misto, které chcete zastfihovat. Zastfihujte z jakéhokoliv sméru,
ktery povazujete za pohodlIny. Doporucujeme, abyste projizdéli chloupky
proti sméru jejich rastu.

+  Postupujte pomalymi a pravidelnymi pohyby a zajistéte, aby byla pokozka
pfijemné napnuta, aby se dosahlo kvalitniho zastfizeni chloupkd.

« U pfesného a precizniho tvarovani sejméte fixni hieben a chloupky
zastfihnéte.

+  Pokud se v zastfihovacim hiebenu béhem zastfihovani hromadi chloupky,
jednotku vypnéte a fixni zastfihovaci hieben vyjméte. Ocistéte zastiihovac
Stéteckem / proplachnéte hieben.

3¢ Poznamka: Pri zastfihovani chloupk( v intimnich partiich vénujte
zasttihovani dostatek ¢asu. Postupujte pomalymi a rovnomérnymi pohyby.

3¢ ZASTRIHOVANI CHLOUPKU NA TELE

«  Prilozte zastfihovaci hieben plochym koncem na pokozku.

«  Zastfihovacem pomalu projizdéjte chloupky po sméru jejich rastu.

+  Pokud se v zastfihovacim hiebenu béhem zastfihovani hromadi chloupky,
jednotku vypnéte a fixni zastfihovaci hieben vyjméte. Ocistéte zastiihovac
Stéteckem / proplachnéte hieben.

«  Propfesné a precizni tvarovani sejméte nastavitelny zastfihovaci hieben a
zasttihnéte chloupky kolem vnéjsich okraj.

¥ OKRAJE A TVAROVANI NEBO VELMI KRATKY STRIH

«  Sejméte zasttihovaci hiebenovy nastavec.
Zasttihovac pfilozte ke kizi v pravém thlu a lehce na néj tlacte.

¥ Poznamka: Tento zastfihovac byl vytvoren tak, aby jej bylo mozné pro vétsi
pohodli a prakti¢nost pouzit i ve sprie. p~y

+  Neuchovavejte zastfihovac v misté, kde je trvale vyssi vihkost, a po pouziti
ve sprie jej nezapomente osusit. Zastfihova¢ neponofujte do vody.

B Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledkd.
Pred pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pipravky.
Pokud zastfihovac pouzivate poprvé, zacnéte s nastavenim na maximalni
délku stiihu.
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@ CISTENI A UDRZBA

Chcete-li zajistit dlouhodobé kvalitni vykon produktu, po kazdém pouziti jej
vycistéte.

Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

Chcete-li odstranit z vnitiku zastfihovace zbytky vlast nebo chloupk,
nechte vodu protékat pres proplachovaci otvor.

3¢ Poznamka: Vhodny pro ¢isténi pod vodou.

3 VYJIMANI BATERI

Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

P¥i vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Ujistéte se, Ze je zastfihovac UpIné vybity.

Nejdfive hlavu TST (Detailni zasttfihovaci bfit) vycvaknéte pomoci plochého
Sroubovéku.

Pomoci malého sroubovaku odsroubujte Srouby (2) ze zadni strany
zastfihovace.

Postupné pomoci plochého sroubovéaku vycvaknéte predni ¢ast krytu.
Opét ze zadni ¢asti krytu pomoci plochého Sroubovaku vycvaknéte drzak
desky tisténych spoju, abyste obnazili desku plo3nych spoju a baterii.
Pomoci stipacich klesti rozruste drzak desky plosnych spoj, odstipnéte
svorky na obou stranach jednotky baterie a vyjméte desku plosnych spoju.
Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E

produktech, nesméji byt pristroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit nebo =
recyklovat.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym

dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub

osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze

odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania

sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z woda,

umywalki lub innych naczyn zwoda i nie uzywac go na zewnatrz.

Nadaje sie do uzywania pod prysznicem.&

Nie zanurzaj urzadzenia.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast

przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego

autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub

wymiany dla unikniecia zagrozenia.

8  Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

9  Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

10 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

11 Do urzadzenia nalezy stosowac zatwierdzone tadowarki z uktadem
odcinajacym zasilanie VA050035J (dla Europy) i SBA050035J (dla Wielkiej
Brytanii) o mocy wyjsciowej 5 ac; 350mA.

N

NO VAW

@ GLOWNE CECHY

Wrtacznik On/Off

Gtéwne ostrze trymera
Ostrze trymera precyzyjnego
State grzebienie (2, 4, 6mm)
Petla do zawieszenia

Otwor do przemywania
Wskaznik tadowania
tadowarka (Nie pokazano)

ONOUVA WN =
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& PIERWSZE KROKI

Uwaga: Zaleca sie, przed pierwszym uzyciem, natadowac urzadzenie do
petna. Potrzebne czasy tadowania znajduja sie w niniejszej broszurze.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Podtacz fadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

¥ Wskazniki poziomu natadowania akumulatora

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci dioda LED
W petni natadowany Zaswieci dioda LED

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 60 minut.
Czas tadowania roztadowanego akumulatora wynosi 4 godzin.

¥ Uwaga: Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na sze$¢ miesiecy
nalezy je catkowicie roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

Wiacz urzadzenie naciskajac przetacznik wt/wyt.

Przed trymowaniem, wybierz zadang dtugos¢ przycinania poprzez
zatozenie jednego ze statych grzebieni.

W przypadku trymowania po raz pierwszy, zawsze zastosuj najdtuzszy
grzebier (6mm).

Przed mocowaniem lub zdejmowaniem nasadki grzebieniowej upewnij sie,
Ze trymer jest wytaczony.

¥ ZMIANA NASADKI

«  Aby zatozy¢ nasadke grzebieniowa, umiesc jg na gérze trymera zebami nad
gtéwnym ostrzem trymera. Wsun nasadke grzebieniowg w rowki, az
ustyszysz klikniecie.
Aby zdjac¢ grzebien, odblokuj boki grzebienia w miejscach, gdzie sie taczy z
trymerem i wyjmij grzebien z trymera.

¥ Uwaga: Strona precyzyjna ostrza trymera, bez grzebienia, umozliwia
trymowanie do 0,2mm. Gtéwne ostrze trymera, bez grzebienia, umozliwia
trymowanie do Tmm. Prowadzac ostrza prostopadle do skéry mozna
przycigc wtosy na 0,4mm.
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¥ PRZYCINANIE NA MIEJSCACH WRAZLIWYCH

+  Wybierzizamocujodpowiedni staty grzebien.

+  Umies¢ trymer ptaska strona na skorze.

«  Powoli przesuwaj trymer po wtosach w kierunku, w jakim rosna.

« W przypadku wtoséw rosnacych wokét miejsc wrazliwych, unie$ miejsca
wrazliwe, aby dobrze widzie¢ obszar przycinania. Scinaj w dowolnym
kierunku, wedtug uznania, jednak zaleca sie przycina¢ wtosy w kierunku
przeciwnym do ich wzrostu.

«  Wykonuj powolne i rowne ruchy na napietej skdrze, aby wtosy zostaty
dobrze przyciete.

+ Do doktadnego wymodelowania, zdejmij staty grzebien i przycinaj wtosy.

« Jesliw trakcie trymowania nagromadzi sie duzo wtoséw na grzebieniu,
zdejmij naktadke grzebieniowa. Oczys$¢ szczoteczka trymer / optucz
nasadke grzebieniowa pod woda.

3¢ Uwaga: W trakcie trymowania miejsc wrazliwych nie $piesz sie, stosu;j
wolne i spokojne ruchy.

¥ PRZYCINANIE WLOSOW NA CIELE
+  Umies¢ trymer ptaska strong na skorze.
«  Powoli przesuwaj trymer po wtosach w kierunku, w jakim rosna.
«  Jesliw trakcie trymowania nagromadzi sie duzo wtoséw na grzebieniu,
wylacz urzadzenie i zdejmij naktadke statego grzebienia. Oczys¢
szczoteczka trymer / optucz grzebien pod woda.
«  Jezeli skracanie wtoséw ma by¢ bliskie i doktadne, zdejmij regulowany
grzebien trymera i skracaj wtosy wzdtuz zewnetrznej krawedzi.

3 PRZYCINANIE KRAWEDZI | FORMOWANIE LUB BLISKIE TRYMOWANIE

«  Zdejmij naktadke grzebieniowa do trymowania.
Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory i lekko go
nacisnij.

3 Uwaga: Trymer jest skonstruowany w taki sposob, aby tatwo i wygodnie
mogt by¢ uzywany pod prysznicem. iv_ji]

. Prosimy nie zostawiac¢ trymera w miejscu, ktére stale jest wilgotne. Po
uzyciu pod prysznicem nalezy trymer dobrze wysuszy¢. Nie zanurzaj
trymera catkowicie w wodzie.

® Rady, jak osiagna¢ najlepszy wynik

+  Przed trymowaniem nalezy unika¢ stosowania kosmetykow.

«  Jesliuzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od zatozenia grzebienia
najdtuzszego.
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& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

¥

Aby zapewni¢ dtugotrwate uzytkowanie, czys¢ trymer po kazdym uzyciu.
Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtagczone
od gniazdka zasilania.

Sptukuj woda przez otwér do przemywania, aby wyptukac wszystkie
pozostatosci wioséw.

Uwaga: Nadaje sie do sptukiwania pod woda.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.
Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtagczone od
sieci.

Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

Najpierw, podwaz obudowe gtowicy TST (Ostrze trymera precyzyjnego ) za
pomoca ptaskiego srubokreta.

Za pomocg matego srubokreta odkre¢ dwie Sruby w tylnej czesci obudowy
trymera.

Podwaz w tym czasie przednig obudowe za pomoca ptaskiego srubokreta.
Podwaz zesp6t uchwytéw PCB z tytu obudowy za pomoca ptaskiego
Srubokreta tak, aby odstoni¢ PCB i akumulatory.

Zniszcz uchwyty PCB za pomoca szczypiec do ciecia drutu, utnij wystepy z
obu stron bloku akumulatoréw i wyjmij ptytke drukowana.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na niebezpieczne
substancje znajdujace sie¢ w komponentach elektrycznych i elektronicznych,
urzadzen oznaczonych tym symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.




MAGYAR

K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és

Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

4

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1

NOoO wnbhw

Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességli vagy elegendd tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
felnétt személy felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a
lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel.
A késziilék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet
nélkili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
készlléket és a kabelét.

Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznélja vizet tartalmazé
furdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznélja
kiiltéren.

Zuhany alatt is hasznélhaté.[iij
A késziiléket ne martsa vizbe.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitéket.

Ne hasznalja a készuléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en miikodik.
Ha a készlilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten tarolja a készuléket.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
A késziiléket bevizsgalt VA050035J (Eurépaban), ill. SBA050035J (Egyesdilt
Kiralysag) elvalaszté adapterekkel kell ellatni, amelyek 5 ac és 350 mA
kimeneti feszultséggel rendelkeznek.

©

FO JELLEMZOK

ONOUVA WN =

Ki-/bekapcsolé

Alap formazo toldat

Precizios formazé toldat
Rogzitett fésiik (2, 4,6 mm)
Akaszto

Kimosényilas

Toltésjelzd

Adapter (Az abran nem lathato)
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@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

«  Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ajanlott teljesen feltolteni a késziiléket.
Tekintse meg a kézikonyv ajanlott feltoltési idorél szolo részét.

«  Ellenérizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a készllékhez, majd a haldzati aljzathoz.

X Toltottségi szintet jelzé lampak

Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltoltve LED felvillan

«  Teljesen feltoltott allapotban a késziilék kb. 60 perc miikodésre képes.

«  Lemertlt dllapotbdl a feltoltés 4 érat vesz igénybe.

¥ Megjegyzés: Az akkumulator élettartamanak meg6rzése érdekében 6
havonta meritse le és toltse fel teljesen.

€© HASZNALATI UTASITASOK

. A késziilék a ki-/bekapcsoléd gomb benyomasaval kapcsolhaté be.

«  Vagas el6tt a rogzitett fésiik egyikének felhelyezésével valassza ki a kivant
véagasi hosszt.

. Ha el6szor hasznalja a készuléket, kezdje a leghosszabb féstivel (6 mm).

«  Féslfelhelyezése vagy levétele el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
sz6érzetvago kikapcsolt éllapotban van.

¢ TARTOZEKOK CSEREJE

«  Féslfelhelyezéséhez tegye a szGrzetvago tetejére Ugy, hogy a fés(i fogai a
f6 vagopenge folott legyenek. Csusztassa le a fésiit a vajatokban, amig a
helyére nem pattan.

. A fés(i levételéhez pattintsa ki a fés( két oldalat azon a ponton, ahol a
szGrzetvagohoz csatlakozik, és emelje le a fésiit a sz6rzetvagorol.

¥ Megjegyzés: A szGrzetvago fazonigazitoé pengéjét hasznalva fési nélkil 0,2
mm vagasi hossz érhetd el. A fé vagopengét hasznélva fésti nélkil 1 mm
véagasi hossz érhet6 el. Ha a b6rre merélegesen tartja a f6 pengét, akkor a
késziilék 0,4 mm hosszusagura vagja a szért.
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¥ ERZEKENY TERULETEK BOROTVALASA

«  Valassza ki és helyezze fel a kivant rogzitett fésdit.

+ Nyomja a bérh6z a vagofés lapos végét.

«  Lassan huzza végig a sz6rzetvagdt a sz6ron a szér novekedésével
ellentétes irdnyban.

«  Azérzékeny terlletek korul Iévd sz6r esetén emelje fel az érzékeny részt,
hogy a borotvélando terilet jol lathatova valjon. A vagast barmelyik
iranybdl végezheti, amelyiket kényelmesebbnek taldlja, azonban ajanlott a
sz6r novekedésével ellentétes iranyban haladni.

«  Lassan, egyenletesen hlizza a sz6rzetvagét, és tgyeljen arra, hogy a bér
feszes maradjon, hogy a szérzet konnyen nyirhaté legyen.

+  Apontosabb fazonra igazitas érdekében vegye le a rogzitett féstit, és ugy
vagja a szért.

«  Havégas kozben a szér 6sszegylilik a vagofésiben, kapcsolja ki a
készuléket, és vegye le a rogzitett vagofést. Kefélje ki a sz6rzetvagot,
mossa el a fésit.

3 Megjegyzés: Ne siessen az érzékeny teriletek borotvalasakor, lassan,
egyenletes mozdulatokkal haladjon.

¥ ATESTSZORZET VAGASA

+ Nyomja a bérh6z a vagofést lapos végét.

«  Lassan huzza végig a sz6rzetvagdt a sz6ron a szér ndvekedésével egyezd
iranyban.

«  Havégas kozben a szér 6sszegylilik a vagofésiben, kapcsolja ki a
készuléket, és vegye le a rogzitett vagofésit. Kefélje ki a sz6rzetvagot,
mossa el a fésit.

+  Apontosabb fazonra igazitas érdekében vegye le az éllithato vagoféslit, és
ugy végja le a szért a test kiilsé vonalai mentén.

¥ ELEKVAGASA, ALAKFORMALAS, PONTOS VAGAS

«  Vegye le a vagofés tartozékot.

«  Tartsa megfelel6 szogben a szrzetvagot a béréhez, és 6vatosan nyomja
ra.

3 Megjegyzés: Ezt a sz6rzetvagot Ugy alakitottuk ki, hogy a kénnyebb és
kényelmesebb borotvalkozés érdekében zuhany alatt is hasznélhat6
legyen. [ﬁﬂ,

+  Netarolja folyamatosan nedves terlleten a szrzetvagot, és ne felejtse el
megszaritani a készlléket, miutan a zuhany alatt hasznalta. Ne martsa
vizbe a sz4rzetvagot.
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B Tippekalegjobb eredmény érdekében
+  Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a bérére.
+  Hael6szor vag a késziilékkel, kezdje a leghosszabb féstivel.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Ahosszu élettartam érdekében minden hasznalat utan tisztitsa meg.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozd
dugét kihdzta a haldzati aljzatbol.

«  Hagyja, hogy a viz be- majd kifolyjon a kimosényilason keresztiil, amelynek
segitségével belulrdl is kimoshatja a maradék levagott szért.

3 Megjegyzés: csap alatt tisztithatod

{3 AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akészilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

+  Azakkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

+  Gondoskodjon réla, hogy a szakallvagé ne legyen dram alatt.

«  El8szor pattintsa le a TST (Precizids formazo toldat) fej burkolatat egy
egyoldalu csavarhizo segitségével.

«  Egyapré csavarhizoé segitségével csavarozza ki a szérzetvagd hatséd
burkolatan 1évé 2 csavart.

+  Ezutéan pattintsa le az elils6 burkolatot az egyoldalu csavarhizé
segitségével.

«  Pattintsa ki a nyomtatott aramkor tartéjat a hatsé burkolatbél az egyoldalu
csavarhuzo segitségével, igy hozzéaférhet a nyomtatott aramkorhoz és az
akkumulatorokhoz.

«  Vezetékvagoval tegye tonkre a nyomtatott aramkor tartéjat, vagja el a
fluleket az akkumulator mindkét végén, és vegye ki a nyomtatott dramkort.

«  Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
—




PYCCKUN

Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3 eNNA CHAMMUTE C Hero yrnakoBKy.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYXKMBaHWE YCTPONCTBA A€TbMU CTapLue
BOCbMU JIET UNW IML@aMK, He 0671aAaloLLVIMM JOCTAaTOUHBIMM 3HAHUAMY 1
OMbITOM, JIMLAMM C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMMW CMOCOOHOCTAMYM BO3MOXHO TOJIbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLEro MHCTPYKTaXa 1 Noj Hagnexalium nprucmoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl 0becneunts 6esonacHyo
3KCNNyaTaLuio yCTPOICTBA, a TaKKe NOHVMaHue 1 n3bexaHve
onacHoCTel, CBA3aHHbIX C ero aKCnayaTtaymen.

2 He norpyxaiTte Npr6op B XUAKOCTb, HE UCMONb3YIATE ero PAJOM C BOAON B

BaHHe, 6acceiiHe NN APYro eMKOCTMW 1 He NCMOMb3yNTe ero BHe

nomeLleHuni.

Mpunbop npurofeH AnA NCNONb30BaHKA B AyLUe. ‘ﬁ\]

He norpy»aitTe npubop NonHOCTbIO B BOAY.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHalibHble akceccyapbl.

He ncnonb3yitTe npubop, ecnvi oH NOBPexXAeH unv paboTaeT ¢ nepeboamu.

Mpwv noBpexaeHny WHypa cneayeT HeMeAsIeHHO NPeKpaTUTbL

MCrosnb3oBaHNe YCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPOWCTBO B GAVKanLLINiA

aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIN LeHTPp Remington® ana pemoHTa nnu

3aMeHbl, YTOObI N36eXKaTb ONacHOCTU.

8  He nopknioualite K CETU 1 He OTKJIOYaNTe YCTPOMCTBO OT CETU BNIaXKHbIMU

pykamm. -
W3penve cnepyet xpaHutb npu Temnepatype 15 — 35°C.

10 [laHHOe yCTpOWCTBO He NpefHa3HayYeHo 18 KOMMePUYeCcKoro
NCMNONb30BaHNA NN MPUMEHEHUA B CalloHaXx.

11 B KOMMAEKT NOCTaBKM YCTPOWNCTBA BXOAAT yTBEPXKAEHHbIE
n3onupoBaHHble aganTtepbl VA050035J (gna Esponbl) n SBA050035) (ana
BennkobprTaHU) C BbIXOLHOW MOLHOCTbIO 5 B NOCTOAHHOMO TOKa; 350 MA
(BbIXOA afanTepa).

NOoO wnbhw

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

—

BbikniouaTenb
2 OCHOBHOW TpUMMep
3 [leTanbHblii TpUMMeEp




PYCCKUN

0N WU A

Hacapaku ¢ GuKcrpoBaHHOM 4NUHON (2, 4 1 6 MM)
MeTenbka Ana noaBeLwWwnBaHNA

KaHan ana npombliBkn

MHanKaTop 3apaakn

MepexoaHuK (Ha pricyHKe He NoKasaH)

& HAYAJO PABOTDI

Mpumeyanue. Mepes nepsbiM NCNosb3oBaHeM NprGopa peKoMeHAYyeTCs
NOMHOCTbIO 3apAANTb ero. CM. 3HaUeHUs BPeMeHV 3apAAKY, NPUBEAEHHbIE B
HacTosLeM pyKOBOACTBE.

Y6eauTech, 4To N3Lenne BbIKIIIoUeHo.

MoaknioumnTe 3apAaHbIN NEPEXO[HUK K 3AEeNNIo, @ 3aTEM — K PO3ETKe.

¥ WHamKaTopbl ypOBHA 3apAaaKu
YpoBeHb 3apaakn WnpukaTtop
3apagka 3aropuTtca CBeTOAVOLHbIN NHANKATOP
MonHocTbio 3apAxeH 3aropuTcsa CBETOANOAHbIV MHAVWKATOP
+  Bpems paboTbl npr6opa npu nonHow 3apagke — Ao 60 MAHYT.
. Bpems 3apagKu Npu NoNHOCTbIO pa3psKeHHo 6aTapee — 4 yaca.
3¢ Mpumeyanwe. na NpoAneHns cpoka cy6bl 6aTaper NoNHOCTbIo

paspaxanTe U NOMHOCTbIO 3apAXKanNTe UX Kaxkable 6 MecALeB.

WMHCTPYKLUW MO SKCNNYATALIUN

BkniounTe yCTPOICTBO, HaXkaB NepeksioyaTenb BK./BbIK.

Mepepa BbINONHEHVEM NOAPABHVBAHUA BbIGepUTE HEOOXOANMYIO AJIMHY,
NPUKPENVB OAHY 13 GUKCMPOBAHHbIX HACAAOK.

Ecnu Bbl ocyllecTBnAeTe NoApaBHMBaHVE BNepBble, HaunHaiiTe C
Hacaaku-rpebHs ¢ Hambonblueit ANMHON (6 MM).

Mpexae YeM NPUKPeNNATb MU CHUMATb HacafKu, 06sa3aTenbHo ybeanTech
B TOM, YTO TPUMMEP BbIK/TIOYEH.

3AMEHA AKCECCYAPOB

YT06bI NPMKPEnnUTL HacaAKy-rpebeHb, yCTaHOBWTE ee B BEPXHE YacTu
TPrYMMepa TakuM 06pa3om, UTo6bl 3y6UMKI HacafiKu pacnonaranucb Hag,
OCHOBHbIM Nle3BMEM TprMMepa. HafieBaliTe HacafKy-rpebeHb CHI3y
BAOJb KAHABOK, NMOKa OHa He 3alyefikHeTCA Ha MecTe.
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YT06bI CHATL FpebeHuaTyto HacaAKy, MOTAHUTE ee C 3alleNoK, AepXKa
HacafiKy C Tex CTOPOH, C KOTOPbIX OHa KpenuTca K Tpummepy. CHummute
Hacapky-rpebeHb c TpummMepa.

¥ Mpumeuanne. Micnonb3osaHue Nprbopa co CTOPOHbI AETaNbHOTO
TpuMMmepa ¢ ne3Brem 6e3 Hacafok-rpebHen obecneyrBaeTt
noppaBHMBaHMe BONOC 10 ANNHbI 0,2 MM. /icnonb3oBaHre OCHOBHOTO
ne3susA TprMmepa 6e3 Hacafok-rpebHen obecneyrBaeT NogpaBHBaHNe
BONOC 0 ANMHbI T MM. ECnivi lepaTb OCHOBHOE Nle3Bu1e nepreHAnKynapHoO
KOXe, A/INHa CTPUXKKN cocTaBut 0,4 mm.

¢ TMOAPABHUBAHUE B YYBCTBUTEJIbHbIX OBJIACTAX

Bbibepute xenaemyto GprKCMpoBaHHYI0 HacafKy 1 NpUKpenuTe ee K

TpUMMeEPY.

MpunoxuTe NNOCKY0 CTOPOHY rPebHA TPUMMepPa K Koxe.

MeaneHHo BefnTe TPUMMEP Yepes BONOChI MPOTWB HanpaBieHNA 1X

pocrTa.

Mpwv 06paboTke BONOC B YyBCTBUTENbHbIX 061ACTAX NPUNOAHUMUTE KOXKY B

COOTBETCTBYIOLLE 061aCTH, YTOObI XOPOLLO BUAETb 30HY NOAPABHVBAHMA

BONOC. BoinonHANTe noapaBHrBaHue B Nto60M ya06HOM Ais Bac

HanpasneHnn. Ho pekomeHayeTca BECTU TPMMMepP NPOTUB HanpaB/eHNns

pocTa Bofoc.

[ina obecneyeHnA KaueCTBEHHOrO NOJPaBHNBAHVA BONOC AenaiiTe

Me/ifleHHble PaBHOMEPHbIe ABVXKeHUA, NOAAEPKMNBaAA KOXKY HaTAHYTON.

[ina npuaaHua 6onee rnagkomn 1 TOUHOM GOPMbl CHUMUTE GUKCUPOBAHHYIO

HacafKy ¥ NofpOBHANTE BONOCHI.

Ecnu Bo Bpema noapaBHMBaHWA B Hacaake-rpebHe TpuMmepa

HaKanMBaloTCA BONOCHI, BbIK/TIOUMTE MPUOOP 1 CHUMUTE ee. OumncTrTe -

TPYMMEP LWETKOM 1 CMONOCHUTE HacaAKy-rpebeHb.

¥ MpumeuaHne. He cnewmTe BO BpeMs NOAPaBHUBaHUA BOJIOC B
4yBCTBUTENbHbIX 06nacTax. [lenainTe MeasieHHble paBHOMEpPHble
LIBUXKEHNA.

¢ TMOAPABHMBAHUE BONOC HA TEJIE

MpunoxuTe NNOCKY0 CTOPOHY rPebHA TpUMMepa K Koxe.

MeaneHHo BeanTe TPUMMEP Yepes BOMOCh! B HaMpaBieHUn UX pocTa.
Ecnu Bo Bpema noapaBHMBaHWA B HacaaKy-rpebHe TprMmepa
HaKanMBaloTCA BONOCHI, BbIK/TIOUMTE MPUOOP 1 CHUMUTE ee. OunctrTe
TPYMMEP LWETKOM 1 CMONOCHUTE HacaAKy-rpebeHb.

[ina npuaanua 6onee rnagkon U TOYHON GOPMbl CHUMUTE PEryNVpPyeMYyto
rpebeHuaTylo HacafiKy TPMMepa 1 NofPOBHATE BONOCHI BAOJb UX
BHeLUHero Kpas.
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¥ OOPMUPOBAHUE KPAEB, ®OPMbI U TNALKOE NOAPABHUBAHUE

« CHumMUTE HacaaKy-rpebeHb C Tpummepa.
[epnte TPMMMEP MO NMPAMbIM YITIOM OTHOCUTENIbHO KOXI 1 Cierka
npvXmMuTe ero.

¥ Mpumedave. [JaHHbIN TPUMMEP CMPOEKTUPOBAH TakiM 06pa3om, 4To6bl
€ro MOXHo 6b1510 NCMOMb30BaTh B AyLue Ans 60nbwero ygo6cTsa u )
3G PeKTMBHOCTY. He XpaHuTe TpUMMEp B MeCTax, rAe NOCTOAHHO BnamHo.&

«  Tocne KaxAoro Nosb30BaHVA TPUMMEPOM B Aylue ero Heobxoanmo
TWaTeNbHO CyWNTb. He norpy»arire TpumMmep B BoAay.

B [1na Haunyulwero pesynbTata

+  He ncnonb3yiTe N10CbOHbI NEPEA NCMONb30BAHNEM YCTPONMCTBA.

« Tpu nepBoOM MCMOMb30BaHNK TPYMMEPA HAYHNTE C MAaKCUMAasIbHOM
HaCTPOWKM A/INHbI TPEGHS.

@ YNCTKA U OBCNYKNBAHUE

«  J1nA noBbllWeHUA cCpoka Cny>Kbbl 6pUTBY HEOOXOAVMO UNCTUTL NOCe
KaXk[oro 1Crnonb3oBaHuna.

. Mepep UNCTKO NPOBepPbTE, YTOObI YCTPOMNCTBO ObINO BbIK/IOUYEHO 1
OTCOEJJMHEHO OT CeTu.

«  OnonocHuUTe KaHan AnA NPOMbIBKU, YTOObI OUUCTUTL TPUMMEP OT OCTAaTKOB
BOJIOC U3HYTPW.

¥ Mpumeuanue. Mpr6OpP MOXHO MPOMbIBaTb BOAOMN.

% W3BJIEMEHUE BATAPEN

. Mepepn ytunusaumen 6atapeto cnefyeT n3Bneyb U3 yCTponcTBa.

. Mpwv n3BneueHnn 6atapen yCTpoNCTBO CIeAyeT OTKMIOUNTD OT I71EeKTPOCETH.

«  Yb6eputecb, YTO TPUMMEP MOSTHOCTHIO Pa3PAXKEH.

. CnepBa noafeHbTe Kopnyc ronosku TST (JeTanbHblil TpUMMEP)
O[JHOCTOPOHHEN OTBEPTKOW.

. ManeHbKo OTBEPTKOWN OTKPYTUTE 2 BUHTa C3afu KOpMnyca TpUMmmMmepa.

. Mocne aToro nofaeHbTE NEPeAHIO NaHe b Kopryca OfHOCTOPOHHEN
OTBEPTKOW.

. MoBTOpHO NoaAeHbTe 610K AepKaTena neyaTHoOM NNaTbl C NOMOLbIO
OIHOCTOPOHHEN OTBEPTKIN CO CTOPOHbI 3afiHel MaHenun Kopnyca, 4Toobl
nonyunTb JOCTYN K NeyaTHow nnaTe 1 6atapeam.

+  CHUMWTe pepiaTesib NeyaTHOW NNaTbl C MOMOLLbIO Kycayek, a TakxKe
OTKyCUTe KleMMbl C 060X KOHLL0B 6aTapeiHoro 651oKka 1 3Bnekute
nevaTHyto nnary.
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. Batapes noanexmTt 6e3onacHoi ytunusauuu.

& DKonoruueckas sawmra

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 310poBbeM, BbI3BaHHbIX

BeLeCTBamMm, COAEPKaLUMNCA B SNEKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIe 3TUM CYMBOJIOM, ClleayeT
YTUNM3MPOBaTb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB; —
OHU NopJiexKaT BOCCTaHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO U
nepepabotke.
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Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riinlin tiim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1

NOoO wnbhw N
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Bu cihaz, 8 yas ve lizeri ¢ocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti, lavabo vb.
Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

Dusta kullanima uygundur. [z\]]

Cihazi suya daldirmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek Gzere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri goturiin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Uriinii 15°C ila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

Bu cihaz, 5 ac; 350 mA (adaptor cikisi) ¢ikis kapasitesine sahip, onayli
glvenlik yahtim adaptérleri VA050035J (Avrupa igin) ve SBA050035J ile
birlikte verilmelidir.

@ TEMEL OZELLIKLER

ONOUV A WN =

Ag/Kapat (On/Off) digmesi
Ana dizeltme bicagi

Detay diizeltme bicagi
Sabit taraklar (2,4, 6 mm)
Asma halkasi

Yikama portu

Sarj gostergesi

Adaptor (Gosterilmemis)
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& BASLARKEN

« Not:ilk kez kullanmaya baslamadan énce cihazinizi tam dolu sarj etmeniz
onerilir. Lutfen bu kitapta belirtilen sarj stirelerine basvurun.

« Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

«  Sarjadaptoriini dnce Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

¥ Sarj Seviyesi gostergeleri

Sarj Seviyesi Gosterge
Sarj ediliyor LED yanacaktir
Tam Dolu LED yanacaktir

«  Tam dolu sarjdan itibaren calisma suresi, en fazla 60 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj sliresi 4 saattir.

¥ Not: Pillerinizin émriini korumak icin, her 6 ayda bir tam olarak
tikenmelerini saglayin ve ardindan tam dolu sarj edin.

€© KULLANIM TALIMATLARI

« Uriini On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak agin.

«  Sabit taraklardan birini takarak diizeltme islemine baslamadan 6nce,
istenilen diizeltme uzunlugunu segin.

« Ik kez diizeltme islemi yapiyorsaniz, en fazla uzunlugu saglayacak tarakla
calismaya baglamalisiniz (6 mm).

«  Birtaragi takmadan veya ¢ikarmadan 6nce, tily diizeltme makinesinin her
zaman kapali durumda olmasini saglayin.

3¢ APARATLARI DEGISTIRME

«  Birtaragi takmak icin, onu tily diizeltme makinesinin tepesine, taragin
disleri ana diizeltme bicaginin tizerinde olacak sekilde yerlestirin. Taragi,
yerine bir tiklama sesiyle oturana dek oluklar boyunca asagi dogru
kaydirin.

«  Taragi¢cikarmak icin, taragin tiiy diizeltme makinesine baglandigi yan
kisimlarin klipslerini bir tiklama sesiyle agin ve tarag tiy diizeltme
makinesinden yukari dogru kaldirarak uzaklastirin.

¥ Not: Ty diizeltme makinesinin ayrintil bigak tarafini herhangi bir tarak
takil olmadan kullanmak, tiiyleri 0,2 mm'ye kadar kisaltacaktir. Ana
dizeltme bigagini herhangi bir tarak takili olmadan kullanmak, ttiyleri 1
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mm'ye kadar kisaltacaktir. Ana bicadi cilde dik tutmak, ttyleri 0,4 mm'ye
kadar kisaltacaktir.

¥¢ HASSAS BOLGELERI DUZELTME

. Istenilen sabit taragi secin ve takin.

«  Duzeltme taraginin diz st kismini cilde karsi yerlestirin.

« Ty dlzeltme makinesini tiiyler boyunca, tiylerin uzama yontiniin aksi
yonde yavasca kaydirin.

«  Hassas bolgelerinizdeki tiiylerde, dizeltmek istediginiz alani daha net
gorebilmek icin hassas alani gerin. Uygun buldugunuz herhangi bir yénden
baslayarak islem yapabilirsiniz; ancak tlylerin uzama yontiniin aksi yonde
ilerlemeniz 6nerilir.

«  Taylerin rahathkla alinmasini saglamak icin yavas ve esit dokunuslarla
ilerleyin ve cildinizi nazikce gergin tutun.

«  Sinekkaydi ve daha hassas bicimlendirme icin, sabit taragi ¢cikarin ve tiyleri
dizeltin.

«  Duzeltme islemi sirasinda dizeltme taraginda tiy birikirse tiniteyi kapatin,
sabit diizeltme taragini ¢ikarin. Tiy diizeltme makinesini fircalayin/taragi
durulayin.

¥ Not: Hassas bélgelerde caligsirken acele etmeyin, yavas ve esit dokunuslarla
ilerleyin.

¥¢ VUCUT TUYLERINi DUZELTME

«  Duzeltme taraginin diz st kismini cilde karsi yerlestirin.

«  Duzeltme makinesini tiyler boyunca, tiylerin uzama yéniinde yavasca
kaydirin.

«  Duzeltme islemi sirasinda dizeltme taraginda tiy birikirse tiniteyi kapatin,
sabit diizeltme taragini ¢ikarin. Tiy diizeltme makinesini fircalayin/taragi
durulayin.

«  Daha sinekkaydi ve daha hassas bir sekillendirme icin, ayarlanabilir
diizeltme taragini cikarin ve tyleri dis kenarlari boyunca diizeltin.

¥¢ KENAR OLUSTURMA VE SEKIL VERME VEYA SINEKKAYDI TIRAS

«  Duzeltme taragi aparatini ¢ikarin.

«  Duzeltme makinesini cildinizle dogru bir agida tutun ve nazikce bastirin.

# Not: Bu tily diizeltme makinesi, daha fazla kolaylik ve rahatlik saglamak igin
dusta kullanilabilecek sekilde dizayn edilmistir. Iﬁ\]

«  Tuy dlzeltme makinesini, stirekli nemli olan bir alanda saklamayin ve dusta
kullandiktan sonra kurutmayi unutmayin. Ty diizeltme makinesini suya
daldirmayin veya batirmayin.
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¥ Eniyisonuglar igin ipuglan

«  Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.

. ik kez diizeltme islemi yapiyorsaniz, maksimum tarak uzunlugu ayari ile
calismaya baslayin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Uzunsireli performans elde etmek icin, her kullanimdan sonra temizleyin.

«  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden
¢ekilmis durumda olmasina dikkat edin.

.+ lIcerideki tiim tiy kalintilarinin yikanarak temizlenmesine yardimci olmak
icin, suyun yikama portunun icinden gecerek akmasina izin verin.

¥ Not: Akan su altinda temizlenmeye uygundur.

¢3 PiLi CIKARMA

. Pil, atilmadan dnce cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

«  Tuy dizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.

. ik olarak, TST (Detay diizeltme bigag) bashk yuvasini tek tarafl bir
tornavida ile kanirtarak ayirin.

«  Kigik bir tornavidaile, tily diizeltme makinesinin arka yuvasinin
tizerindeki 2 vidayi sékiin.

«  Tektarafli tornavida ile 6n yuvayi kanirtmaya devam edin.

«  Yinetektarafli tornavida ile, PCB tutucu takimi arka yuvadan kanirtarak
ayirin; boylece aciga ¢ikan PCB'yi ve pilleri gorebileceksiniz.

«  PCBtutucuyu bir tel kesici ile koparin, pil takiminin her iki ucundaki
sekmeleri kesin ve PCB'yi ¢ikarin.

«  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& GEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E
yeniden kullanima sokulmali veya geri donusttrilmelidir.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pdstrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

1

N
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Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor
sub 8 ani.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cadd, chiuveta
sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

Poate fi folosit sub dus. I"‘_j”J

Nu introduceti aparatul complet in apa.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

in cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaz,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Depozitati produsul la o temperaturd intre 15°C si 35°C.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.
Aparatul trebuie furnizat impreuna cu adaptori de izolare de siguranta
VA050035J (pentru Europa) si SBA050035J (pentru Regatul Unit), cu o
capacitate de iesire de 5 AD; 350 mA.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

ONOWUA WN =

~
o

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Lama principala de tuns
Lama de tuns in detaliu
Piepteni ficsi (2, 4,6 mm)
Bucla de atarnare

Port de spalare

Indicator de incdrcare
Adaptor (nu este prezentat)
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& INTRODUCERE

. Nota: Va recomandam sa incdrcati aparatul complet inainte de a-I folosi
pentru prima oara. Verificati timpii de incarcare in aceasta brosura.

«  Asigurati-vd ca produsul este oprit.

. Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

¥ Indicatori nivel de incarcare

Nivel de incércare Indicator
Incarcare LED-ul se va vedea
Incércat complet LED-ul se va vedea

«  Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 60
minute.

«  Timpul deincércare dupa golire este de 4 ore.

3¢ Nota: Pentru o durata de viatd mai lunga a bateriilor, lasati-le sa se
consume complet o data la 6 luni, apoi reincarcati-le complet.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Porniti produsul apasand butonul On/Off.

. Selectati lungimea de tundere dorita inainte de a incepe sd tundeti,
atasand unul dintre pieptenii ficsi.

. Daca folositi aparatul pentru prima oard, incepeti intotdeauna cu
pieptenele cu cea mai mare lungime (6 mm).

. Asigurati-va intotdeauna ca aparatul de tuns este oprit inainte de a scoate

pieptenii.

¥ SCHIMBAREA ACCESORIILOR

. Pentru a atasa un pieptene, asezati-l deasupra aparatului de tuns, cu dintii
pieptenelui peste lama principala a aparatului de tuns. Glisati pieptenele
in jos, pe caneluri, pand cand se fixeaza printr-un clic.

. Pentru a scoate pieptenele, deblocati laturile pieptenelui acolo unde se
conecteaza cu aparatul de tuns si ridicati pieptenele pentru a-l scoate de
pe aparatul de tuns.

¥ Nota: Folosind partea cu lama de tuns in detaliu a aparatului de tuns, fara
niciun pieptene atasat, veti tunde la 0,2 mm. Folosind lama principala de
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tuns a aparatului de tuns, fara niciun pieptene atasat, veti tunde la T mm.
Tinand lama perpendicular pe piele veti tunde parul la 0,4 mm.

3 TUNDEREA ZONELOR DELICATE

«  Selectatisi atasati pieptenele fix dorit.

«  Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

«  Glisati incet aparatul de tuns prin par, in directia opusa celei de crestere a
parului.

«  Pentru parul din jurul zonelor delicate, ridicati partile delicate pentru a
vedea mai bine zona pe care o tundeti. Tundeti din orice directie, cum vi se
pare mai comod, insd va recomandam sa tundeti in directia de crestere a
firului de par.

«  Folositi miscari lente si uniforme si tineti pielea bine intinsa pentru a va
asigura ca firele de par sunt bine tunse.

«  Pentru o tundere mai detaliatd si mai precisa, scoateti pieptenele fix si
tundeti parul.

«  Daca in timpul tunderii pieptenele de tundere se blocheaza cu par, opriti
unitatea si scoateti pieptenele de tundere fix. Curatati aparatul de tuns cu o
perie/sub jet de apa.

¥ Notd: Nu va grabiti cand tundeti zonele delicate si folositi miscari lente si
uniforme.

3 TUNDEREA PARULUI DE PE CORP

«  Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

«  Glisati incet masina prin par, in directia de crestere a parului.

«  Daca in timpul tunderii pieptenele de tundere se blocheaza cu par, opriti
unitatea si scoateti pieptenele de tundere fix. Curatati aparatul de tuns cu o
perie/sub jet de apa.

«  Pentru o tundere mai precisd, scoateti pieptenele de tundere ajustabil si
tundeti parul cu capatul exterior.

¥ MARGINISI CONTURURI SAU TUNDERE PRECISA

+  Scoateti pieptenele de tundere accesoriu.

«  Tinetiaparatul de tuns in unghi drept fata de piele si apasati usor.

3 Notd: Acest aparat de tuns este destinat folosirii sub dus, pentru usurinta si
comoditate. ‘ﬁ‘],

+  Nudepozitati aparatul de tuns in zone care se devin umede constant si
asigurati-va ca ati uscat aparatul dupa ce l-ati utilizat sub dus. Nu introduceti
aparatul de tuns in apa.
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»

Sfaturi pentru rezultate optime

Evitati folosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

Daca folositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime
maximd de tundere.

@& CURATARE SI INTRETINERE

Pentru a asigura o performanta de durata, curatati aparatul dupa fiecare
folosire.

Inainte de curétare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la
sursa de curent.

Permiteti apei sa curga prin portul de spalare pentru a indeparta firele de
par dinduntru.

Noté: Poate fi curatat la robinet, sub jet de apa.

INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasd din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati
bateria.

Asigurati-va ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

Mai intéi, scoateti capul TST (Lama de tuns in detaliu) cu ajutorul unei
surubelnite cu un singur capat.

Cu ajutorul unei surubelnite mici, desurubati cele 2 suruburi de pe carcasa
posterioard a aparatului de tuns.

Apoi, scoateti carcasa frontala cu ajutorul unei surubelnite cu un singur
capat.

Scoateti suportul placii de circuite integrate din nou, folosind o
surubelnitd cu un singur capat, de pe carcasa posterioard, pentru a
expune placa de circuite integrate si bateriile.

Distrugeti suportul pldcii de circuite integrate cu un cutter, taiati placutele
de pe ambele capete ale unitatii bateriei si scoateti placa de circuite
integrate.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.
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& PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, datorita E
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206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0AoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIC 0€ A0QANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1 AUTH n GUOKEUN MTTOPEIL va xpnaotpomolnBei amod madid nAikiag avw tTwv 8
ETWV KAl ATTO ATOHA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AoONTNPLAKEG 1} SlavOoNTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENNEWYPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOIOG VAl
Ta emMTNPEI/KaBoSNnyEei Kal EQACOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta mauidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O
KaBapIoPOG Kal n ouvTrPNoN ané Tov Xprotn € Ba mpémel va yivovtal
and matdid eKTOG €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOL0G va Ta
emPAémel. KpatnoTe Tn OUOKEUN Kat To KaAwdio pakptd amd maidid Katw
TWV 8 ETWV.

2 Mn BuBilete TN CUOKELN O€ UYPQ, UNV TNV XPNOIUOTIOIEITE KOVTA O€ VEPO
£VTOC ummaviépag, vimtrpa 1} GAAou Soxeiou, Kat Unv TNV XpnolUOTIOLETE O
umaifploug Xwpoug. .

3 KataAAnlo yia xprion oto vmuc.&
4 Hovuokeur va pn Bubiletat 0To vepo.
5  Mnxpnotponoleite dAAa e§aptripata eKTd¢ amd autd mou cag

TPOUNBOEVOUE ENEIC.

6 Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OO0V €XEL UTTOOTEL BAARN 1
SuoAeltoupyei.

7 AvTto kaAwdlo Tpogodoaiag autng NG povadag eBapei, SlakdPTe apéowg
TN XPoN Kal EMOTPEYTE T CUOKEUT OTOV TANCIECTEPO E0UCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépPig TG Remington® yla eMOKEUN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
amo@uyn Kivéovou.

8 'Otav Balete i Bydlete To BUOHA PNV TO TAVETE PE Bpeypéva xépla.

9  Tompoiodv va puhdcoetal og Oeppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

10 Autrh n ouokeun Sev mpoopileTal yia epmopiki xprion fj xprion o€
KOUHWTHApPLO.

11 Auth n ouokeun Ba mpémel va SiatiBetat padi Ye Tov EYKEKPIPEVO
Hovwpévo peTacknuatioth acealeiag VA050035] (otnv Eupwrn) kat Tov
SBA050035J (yia to Hvwpévo Bacilelo) pe tdon e€66ou 5 AC, 350mA.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AlakomTng evepyomoinong/anevepyonoinong
2 Baoikn Aemida komi¢
3 Aemida KOTNG yia AEMTOUEPELEG
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4 Xtéveg otabepnc Komn¢ (2, 4, 6mm)
5 OnMd KpepAoUATOG

6  OUpayla SuvatoTnTa MAUGIHATOG
7 Auyvia 9optiong

8  Wnoiakn 006vn (Aev ameikoviletan)

& [POETOIMAXZIA

. Inueiwon: Mpv amd TV mPWTN XPron TNG CUCKEUNG, Ba pémet va €xel
@OPTIOTEI MANPWG. ZUUBOUNEVUTEITE TOUG XPOVOUG POPTIONG TTOU
avaypdgovtal o€ auto to BiAio.

+  BeBaiwbeite 611 TO MPOidV éxel amevepyomoinOei.

. TUVSEOTE TOV HETAOXNUATIOTH GOPTIONG OTO TTPOIOV Kal ETIEITA OTO
NAEKTPIKS SiKTULO.

3¢ Evéeieig emmédou @opTioNng

Eminedo @opTiong 'Evdeién
Doprilel H evSeiktikr Auxvia Ba avayet
MARPwW¢ popTiouévn H gveikTiki Auyvia Ba avapet

« O xpovog Aertoupyiag HETA amd mARpPn @épTIon gival éwg 60 AemTa.

. O XPOVOC POPTIONG APOoU aSEIACEL EVIEAWG N UmaTapia gival 4 WPeG.

¥ Inueiwon: Mo va mapateivete tn Sidpkeia {wrg Twv PmaTapiwv oag, va Tig
a@rveTe va adelalouv eVTEAWC KAOE 6 UAVEG Kal ETTEITA va TIG POPTILETE
TARPWG.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

«  Evepyomoiote To mpoidv matwvtag tov Stakdmtn on/off.

«  EmAé€te To emBupNTd PKog KOTAG TPt EEKIVAOETE TOMOBETWVTAG Hia amd
TIG XTEVEG OTAOEPNG KOTTNG.

+  AvkéBete yla mpwtn @opd, mavta va EEKIVATE PE TN XTéVa HEYOADTEPOU
pnKoug (6mm).

. MNdvta va @povTileTe va amevePyoTOLEITE TNV KOTITIKA PNXavh Tiptv anod tnv
TomoBETnNoN 1} TNV agaipeon XTévag.

3 AAAATHEEAPTHMATQN
. [0 va TOOBETHOETE TN XTEVA, PEPTE TNV OTO EMAVW TURHA TNG KOTITIKAG
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unxavig pe ta §ovTia Tng XTtévag mavw amd tn Bactkr Aemida Tng KOTTIKAG
UNXavig. ZMpWETE TNV XTEVA TTPOG TIG EYKOTTEG PEXPL VO KOUUTTWOEL OTN
0éon tng.

. Mo va apalp€oeTe TNV XTéVa, EEKOUUTWOTE TA TTAAYLA TNG XTEVAG EKEL OTTOU
OUVSEETAL ME TNV KOTTTIK MNXAVI KAl AVOONKWOTE TNV XTEVA Yl va TV
QATOOTIACETE.

¥ Inueiwon: AV XpNOIUOTIOIRCETE TO TUAKA TNG AETISAG AETTTOUEPELDV TNG
KOTITIKAG MNXAVAG XWwpig TpooBnkn xtévag, Ba kdBete ota 0,2mm. Av
XPNOIHOMOINCETE TN BactKr Aemida TNG KOTTIKAG UNXAVAS XWPig
mPOooONKN XTévag, ol Tpixeg KOBovTal oTto Tmm. Av Kpatdte Tn Bacikn
A\emida kaBeTa mPog 1o Sépa, ol Tpixeg KOBovTal ota 0,4mm.

3 KOIMH XZE EYAIZOHTA SHMEIA

« EmAé€te kal TomoBeTOTE TNV EMOUUNTH XTéVa 0TABEPNC KOTTAG.

+  TomoBeToTE TNV eMimedn eM@AveLa TNE XTEVAG KOTITIKAG TAvw oTo Séppa.

. InpWETE apyd TNV KOTITIKA UNXAVH QVARESA OTIG TPIXEC, KOVTPA 0T Yopd
TTOU PUTPWVOULV.

. la Tpixeg yUpw amd euaiodbnTa oNUEia, AVAONKWOTE Ta EvaiodnTa
TUAMOTA WOTE va BAEMETE KAAA TNV TIEPLOXT OTTOU KOBETE TIG TPiXES. KOYTe
TIG TPiXEC Ao OTola YOPA VIWOETE AveTa, WOTOCO KAAd Ba RTav va To
KAVETE KOVTPA OTN QOPA TIOU PUTPWVOULV Ol TPIXEG.

. Kdvte apy£g kat OTPpWTEG KIVAOELG KAl KPATAOTE TO S€pUa TEVTWHEVO WOTE
va KOBovTal Kahd oL TPixEG.

«  Nadapdpewon peyalltepng akpiBeiag Kovtd oto §€pua, apalpéoTe TN
XTéva 0Tabepni¢ KOmN¢ Kal PaMSioTe TIg TPIXEC.

. Av KaTd N S1ad1Kacia KOT G CUCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA KOTING,
0¢0Te TN povada eKTOG AelToupyiag Kat agatpéoTe Tn oTabepn XTéva
KOTIG. BOUPTOIOTE TO KOUPEUTIKO €€APTNUA/EEMAUVTE TN XTEVA.

¥ Inueiwon: Mn Bialeote dtav KOPBeTe TPixeg 0TA €VAioONTA ONUEia, Kat
KAVETE APYEC KAl OTPWTEG KIVAOELG.

3 KOMH TPIXQN TOY SQOMATOX

«  TomoBetrioTe TNV emimedn empavela TN XTévag KOG mavw oto Séppa.

. IpWETE ApyA TNV KOTITIKA UNXAVH QVARESA OTIG TPIXES, TN YOPA TTOU
PUTPWVOUV

. Av KaTd TN S1ad1Kacia KOT G CUCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA KOTING,
0¢0Te TN povada KTOG AelToupyiag Kat agatpéoTe Tn oTabepn XTéva
KOTIG. BOUPTOIOTE TO KOUPEUTIKO €€APTNUA/EEMAUVTE TN XTEVA.

. la Slapop@won 1Mo KovTA Kat he HeyaAlTePN aKPiBELd, aQalpéoTe TN
PUBUILOHEVN XTEVA KAl KOYTE TIG TPIXEG KATA PNKOG TWV EEWTEPIKWY
AKPWV.
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3 MEPITPAMMA KAI AIAMOP®QXH 'H KONTO WAAIAIZMA

. ApaipéoTe TO €6APTNHA XTEVAC KOTIAG.
Kpatrote Tnv KOmTIKA pnxavi Kabeta mavw oto §€ppa Kat mMETE mPog Ta
KATW amaAd.

¥ Inueiwon: AuTA N KOTITIKA MNXavh éXel OXeSIAOTE £T0L WOTE va PImopEi va
XPNOIHOMOINBEl GTO VTOUC yia peyaNUTEPN EUKOMID Kalt AVEDH. )

. Mn @UAGOOETE TNV KOTTTIKI) MNXAvr OE XWPO Oou Bpéxetatl oTabepd Kat
(PPOVTIOTE VA OTEYVWVETE TNV KOTITIKI UNXAV META amé KABE Xprion 0To
VTOUG. Mn BouTATE TNV KOTITIKA UnXavr oTo vepo.

B  SupBoulic yia dpioTa amoteAéopata

. ATOQUYETE TN XPrion Aootdv mipiv amd Tn Xprion TG CUOKEUNAG.

+  AvkoBete yia mpwtn Qopd, EEKIVAOTE HE TN pUBUION HEYOAUTEPOU HAKOUG
XTévVag.

@ KAOAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

. Na va e€ao@alioeTe TNV pakpoxpdvia amodoon va v KabapileTe YETAE amo
KABe xpnon.

. Mpotou KaBapioETe TN CUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE Kal Va
BydAete To Buopa TG amo Ty mpida.

. Pi€te TpEXOUUEVO VEPO HECA OTO TTPOIOV KAl a@rOTE TO va PByel amd T BVpa
yla SuvatotnTa MAUGCIUATOC WOTE VA AMOUAKPUVOOUV TUXOV KOUUEVEG TPIXES
amno TO EOWTEPIKO TNG.

¥ Inueiwon: KatdAnho yia kabBaptopod Katw amd 1o vepo.

% AOAIPEZH MIMATAPIAZ

. H umatapia mpémet va a@aipedei amd Tn UOKEUN TPOTOU TTETAXTEI.

. H ouokeun mpémnel va amoouvdedei amod tnv mpia Tou pevpaTog 6Tav
TPOKELTAL Va a@alpedei n umatapia.

. BeBatwOeite OTL N KOTITIKN HNXAVI €XEL ATTOQOPTIOTEL EVIEAWG.

«  [Mpwta, amoondote To mePiBANpa TNG KEGAAAEG TST (Aemida Ko yia
AemTopépeleq) He éva {olo katoafidt.

+  Meéva pikpd katoaidl, EeBidwoTe Ti¢ 2 Bideg oTo Miow MEPIBANUA TNG
KOTITIKAG MNXAVAG.

« 3TN OUVEXELD, ATTOOTIAOTE TO UMPOOTIVO TEPIBANUA e éva {olo katoaBibl.

+  Anoondote Tn S1atagn TNG BACNG TN MAAKETAG TUTTWHEVOU KUKAWHATOG
£avd pe éva iolo katoafidt amo to miow mePIBANUA WOTE va EUPAVICTOUV N
TAQKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG KAl Ol UTTATAPIEG.
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. Kataotpéyte Tn AN TNG TAAKETAG TUMTWHEVOU KUKAWHATOG HE éva
KOPTAKL KaAAwSiwy, KOYTE TOUG aKPOSEKTEC Kal oTa U0 dkpa TnG Statagng
UTTATAPIWY KAl AQAIPECTE TNV TAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG,.

. H pmatapia pmopei va amoppipBei pe acpalela.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEG TTOU £X0UV onpavOei pe auto to oupolo de Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe ata§ivopnta Snuotikd amdBAnta, al\d va ——
evtdooovtal o€ §1a81KaCIEC AVAKTNONG, ETAVAXPNOCIUOTOoNG i
QAVOKUKAWONG.

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag E




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1

N

NO VAW

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v kopalni
kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na prostem.
Primerno za uporabo pod prho.[viﬂ,]

Izdelka ne smete potopiti v vodo.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Tej napravi mora biti prilozen odobren varnostni izoliran napajalnik
VA050035J (za Evropo) in SBA050035J (za Zdruzeno kraljestvo) zizhodno
zmogljivostjo 5,0 V; 350 mA.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

oONOUVAWN =

Stikalo za vklop/izklop

Glavno rezilo striznika

Rezilo za podrobno strizenje

Fiksni nastavki (2 mm, 4 mm, 6 mm)
Zanka za obesanje

Odprtina za izpiranje

Kazalnik polnjenja

Napajalnik (ni prikazan)
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& PRVIKORAKI

«  Opomba: priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo
boste prvi¢ uporabili. Prosimo, upostevajte ¢ase polnjenja, ki so navedeni

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢no omrezje.

¥ Kazalniki stopnje napolnjenosti

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno Prikazal se bo LED-kazalnik

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 60 min.

. (Cas polnjenja pri prazni bateriji je 4 ure.

¥ Opomba: ¢e Zelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev
povsem izpraznite in nato povsem polnite.

© NAVODILA ZA UPORABO

«  Vklopite izdelek s pritiskom stikala za vklop/izklop.

«  Pred strizenjem izberite Zeleno dolZino strizenja, tako da namestite enega
izmed fiksnih nastavkov.

. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo dolzine strizenja (6 mm).

«  Vedno poskrbite, da je striznik izkljucen, preden zamenjate ali odstranite
nastavek.

¥ ZAMENJAVA NASTAVKOV
. Ce zelite namestiti nastavek, ga polozite na vrh striznika, tako da zobje
nastavka prekrivajo glavno rezilo striznika. Nastavek potisnite navzdol po

utorih, dokler se ne zaskoci.
- Zaodstranitev nastavka pritisnite ob straneh nastavka, kjer se stika s @

striznikom, in nastavek dvignite stran od striznika.

¥ Opomba: ko boste uporabili podrobno rezilo striznika brez nameséenih
nastavkov, boste dlake postrigli na dolzino 0,2 mm. Ce uporabite glavno
rezilo striznika brez namescenega nastavka, boste postrigli dlake na
dolzino 1 mm. Ce drzite glavno rezilo navpi¢no na koZo, boste dlake
postrigli na dolzino 0,4 mm.
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¢ STRIZENJE OBCUTLJIVIH DELOV

. Izberite in namestite Zeleni fiksni nastavek.

«  Namestite ploski vrh nastavka za strizenje ob kozo.

. Striznik pocasi pomikajte skozi dlacice proti smeri rasti dlacic.

«  Pridlakah na obcutljivih mestih in v njihovi blizini privzdignite koZo na teh
obcutljivih delih, da boste dobro videli mesto strizenja. Strizite v kateri koli
smeri, pri kateri se pocutite prijetno, vendar vam priporo¢amo, da strizete v
nasprotni smeri rasti dlak.

. Uporabite pocasne in enakomerne gibe, pri ¢emer naj bo vasa koza napeta,
da boste lahko dlake dobro postrigli.

«  Zablizje in natan¢nejse oblikovanje odstranite fiksni nastavek ter postrizite
dlake.

. Ce se med strizenjem dlacice naberejo v nastavku, izklopite napravo in
odstranite fiksni nastavek za strizenje. S krtacko ocistite striznik/sperite
nastavek.

3 Opomba: vzemite si ¢as, ko strizete obéutljive predele, pri ¢emer uporabite
pocasne in enakomerne gibe.

¢ STRIZENJE DLAK PO TELESU

«  Namestite ploski vrh nastavka za strizenje ob kozo.

. Striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri rasti dlacic.

. Ce se med strizenjem dlacice naberejo v nastavku, izklopite napravo in
odstranite fiksni nastavek za strizenje. S krtacko ocistite striznik/sperite
nastavek.

- Zablizje in natan¢nejse oblikovanje odstranite prilagodljivi nastavek za
strizenje ter postrizite dlake vzdolz zunanjega roba.

¥ STRIZENJE ROBOV IN OBLIKOVANJE ALI STRIZENJE BLIZU KOZE

«  Odstranite nastavek za strizenje.
Striznik drzite pod pravim kotom in ga nezno pritisnite ob koZo.

¥ Opomba: ta striznik lahko zaradi njegove zasnove pripravno in udobno
uporabljate pod prho.‘%

«  Prosimo, da striznika ne hranite v prostoru, ki je nenehno moker, in ga po
vsaki uporabi pod prho posusite. Striznika ne smete potopiti v vodo.

B Nasveti za najboljie rezultate
«  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
. Cestrizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo dolzine strizenja.




SLOVENSCINA

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Dabo vasa naprava dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi ocistite.

«  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz
vticnice.

. Pustite, da voda tece skozi odprtino za izpiranje, da boste lahko lazje
odstranili ostanke dlak iz notranjosti.

3 Opomba: primerno za ¢i$¢enje pod vodo.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega
omrezja.

«  Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

«  Najprej s plos¢atim izvijatem odstranite ohisje TST-glave (Rezilo za
podrobno strizenje).

«  Zmajhnim izvijacem odvijte 2 vijaka iz zadnjega dela ohisja striznika.

«  Sploscatim izvijatem postopoma odstranite sprednji del ohisja.

«  Sploscatim izvija¢em odstranite sklop drzala za tiskano vezje od zadnjega
dela ohisja, tako da boste videli tiskano vezje in baterije.

«  Sscipalkami unicite drzalo za tiskano vezje, prerezite jezitka na obeh
straneh baterijskega sklopa in odstranite tiskano vezje.

- Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati, ~EE—

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E




®
ES

HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ci$¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi,
umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti na otvorenom.

3 Prikladan za uporabu pod tusem. p~

4 Nemojte uredaj uranjati u vodu.

5  Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

6  Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

7  Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i

vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

8  Nemoijte prikljucivatiili izvladiti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

9 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

10 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

11 Ovaj uredaj mora biti opremljen odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom VA050035J (za Europu) i SBA050035J (za Ujedinjeno Kraljevstvo) i
izlaznim kapacitetom od 5 AC; 350mA.

& GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje
Ostrica glavnog trimera

Ostrica trimera za precizno oblikovanje
Fiksni ¢esljevi (2, 4,6 mm)

Kukica za vjesanje

Otvor za ispiranje

Indikator punjenja

Adapter (nije prikazana)

oONOUV D WN =




HRVATSKI JEZIK

@& PRIJE POCETKA

«  Napomena: prije prve uporabe uredaja preporucujemo da ga potpuno
napunite. Pogledajte vremena punjenja prikazana u ovoj knjizici.

«  Uyvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

¥ Indikatori razine napunjenosti

Razina napunjenosti Indikator
Punjenje Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen Bit ¢e prikazan LED

«  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 60 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 4 sata za punjenje.

¥ Napomena: kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci
pustite ih da se potpuno isprazne, potom ih potpuno napunite.

€ UPUTE ZA UPORABU

«  Ukljucite proizvod pritiskom na gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

«  Prije sisanja odaberite Zeljenu duzinu sisanja tako $to cete postaviti jedan
od fiksnih ¢esljeva.

«  Ako 3sisate po prvi put, pocnite s najduzim ¢esljem (6 mm).

«  Prije stavljanja ili skidanja ¢eslja uvjerite se da je $isac iskljucen.

3¢ IZMJENA NASTAVAKA

«  Zastavljanje Ceslja, postavite ga na vrh trimera sa zupcima ¢eslja preko
glavne ostrice trimera. Kliznim pokretom gurnite ¢esalj niz zlijebove dok
ne sjedne na mjesto.

«  Zaskidanje ¢eslja, otpustite strane ¢eslja kojima je povezan s trimerom i
podignite ¢esalj od trimera.

¥ Napomena: uporaba ostrice trimera za detaljno oblikovanje bez
postavljenih ¢esljeva omogucuje $isanje do 0,2 mm. Uporaba glavne
ostrice trimera bez postavljenih ¢esljeva sisat ¢e do 1 mm. Drzeci glavnu

ostricu okomito u odnosu na kozu, dlacice se 3isaju na 0,4 mm.



HRVATSKI JEZIK

¢ SISANJE OSJETLJIVIH DIJELOVA

«  Odaberite i postavite Zeljeni fiksni ¢esalj.

. Postavite ravni vrh ¢eslja trimera naspram koze.

«  Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smjeru suprotnom od
rasta dlacica.

«  Zasisanje dlacica oko osjetljivih dijelova, podignite osjetljive dijelove kako
biste dobili jasan pogled na podrugje koje $iate. Sidajte u bilo kojem smjeru
koji osjec¢ate ugodnim; medutim, preporuc¢ujemo 3isanje u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.

«  Rabite spore i ravhomjerne pokrete i drzite kozu zategnutom kako biste
osigurali dobro 3isanje dlacica.

«  Zablize i preciznije oblikovanje, skinite fiksni ¢e3alj te 3isajte dlacice.

« Ako se za vrijeme 3iSanja Cesalj trimera napuni dlakama, iskljucite jedinicu i
izvadite fiksni ¢esalj trimera. Ocetkajte trimer/isperite ¢esalj.

¥ Napomena: nemojte Zuriti kad 3isate osjetljive dijelove, veé rabite spore i
ravnomjerne pokrete.

¢ SISANJE DLACICA TIJELA

. Postavite ravni vrh ¢eslja trimera naspram koze.

«  Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smjeru rasta dlacica.

«  Ako se za vrijeme 3iSanja Cesalj trimera napuni dlakama, iskljucite jedinicu i
izvadite fiksni ¢esalj. Ocetkajte trimer/isperite ¢esalj.

«  Zablizeipreciznije oblikovanje, skinite podesivi ¢esalj trimera, te isajte
kosu duz vanjskih rubova.

¢ OBLIKOVANJE RUBOVA ILI BLIZE SISANJE

«  Skinite ¢esalj trimera.
Drzite trimer pod pravim kutom u odnosu na koZu te njezno pritisnite.

¥ Napomena: ovaj trimer dizajniran_%e tako da se moze rabiti pod tusem radi
lakseg rukovanja i pogodnosti. p~y

+ Nemojte ¢uvati trimer u podrudju koje je stalno izloZeno vlazi i osusite ga
nakon uporabe pod tusem. Nemojte uranjati trimer u vodu.

®  Savjeti za najbolje rezultate

«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.

«  Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duzine
cedlja.




HRVATSKI JEZIK

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost, ocistite ga nakon svake
uporabe.

«  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice
elektricne mreze.

«  Pustite vodu da tece u otvor za ispiranje i kroz njega kako biste isprali sve
dlacice u unutrasnjosti.

# Napomena: podobno za ¢iséenje pod vodom.

% UKLANJANJE BATERIJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

«  Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

+  Prvo, pomocu jednostranog odvijaca izvadite kuciste TST (Ostrica trimera
za precizno oblikovanje) glave.

+  Pomocu malog odvijaca, odvijte 2 vijka na straznjoj strani kudista trimera.

«  Bezprekida, pomocu jednostranog odvijaca izvadite prednje kuciste.

+  Pomocu jednostranog odvijaca iz straznjeg kucista ponovno izvadite
sklop nosaca tiskane plocice, kako biste mogli vidjeti tiskanu plocicu i
baterije.

« Uz pomocrezaca zica onseposobite nosac tiskane plocice, presijecite
jezicke na oba kraja sklopa baterije i izvadite tiskanu plocicu.

. Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E
]



YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npogykLuiio komnaHii Remington®. YBaxkHo npoumnTainte
HaBefeHi iIHCTPyKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
MNepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €1€MEHTN NaKyBaHHA.

© BAXJBI 3AXOAM BE3MEKU

»w

5

BuKoprCTaHHA 3a3HaueHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bifj 8 pokiB, ocobamu 3
06MexeHUMMN Gi3NYHIMU, CEHCOPHMUMI 360 PO3YMOBUMY MOXKVBOCTAMM,
6pakom JocBiAy abo 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKIIIOUHO 33 YMOBM [JOAATKOBOrO
KOHTPOJSII0 a60 iHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMIEHHA NOB'A3aHUX i3 TaKNM
BMKOPUCTaHHAM PU3HMKIB. Y )OHOMY pasi He J03BONANTE AiTAM rpaTnCA 3
NPUCTPOEM. YWLLIeHHA Ta TeXHIUHe 06CNYyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe
3/iCHIOBATNCA [iTbMU BUKJ/IIOYHO 3@ YMOBW JOCATHEHHA HUMU 8-PiuHOro
BiKYy Ta KOHTpOJII0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTpIn Ta kKabenb A0 HbOro
no3a 30HO0 JOCAXKHOCTI AiTel monoaLwe 8 pokis.

He 3aHyploiiTe NpUCTPiN y pignHN; He eKcnnyaTyinTe NOro Nopag i3 BOAo y
BaHHil1 KiMHaTi, 6ins 6aceiiHy abo iHWKX pe3epByapiB i3 BOAOIO; He
BUKOPWCTOBYNTE NPUCTPIl N03a NPUMILLEHHAM.

Mpunap fonyckae BUKOPUCTaHHA B uymi.&

He 3aHypioliTe NpuCTpiii NOBHICTIO y BOAY.

He BUKOPWCTOBYITE iHLWI HAaCAAKW, OKPIM TUX, O BXOAATH O KOMMNEKTY
npucTpoto.

He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIii 38 HAABHOCTI 03HaK MOLIKOLAXKEHHA ab0
HecnpaBHOCTI.

Y pasi NOLWKOKeHHA LHYPa XK1BAEHHA NPUCTPOLO CJTiA HEranHo NPUNNHNTYA
BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO Ta MOBEPHYTU NOTO A0 HANBIMXKUYOro
aBTOPM30BaHOrO LIEHTPY 06CnyroByBaHHA Remington® ana pemoHTy abo
3aMiHW, W06 YHNKHY TV NMOB'A3aHUX 3arpos.

He nigkniovaiite Ta He Bifik/lovanTe NpuCTpIl Bif Mepexi XUBNEHHA
BONIOTUMU PyKaMu.

36epiraiiTe NpucTpiii y gianasoHi Temnepatyp Big 15° C go 35° C.

Llei npucTpiin He NpPU3HAYEHO ANA KOMePLiiHOrO BUKOPUCTaHHSA abo
PO6OTM B NEpyKapHSAX.

J10 KOMMAEKTY NPUCTPOIO MalTb BXOANTU CreLiaibHO PeKOMEHA0BaHi
apantepu VA050035J (gna kpaiH €sponu) Ta SBA050035J (gna
BenukobpwTaHii) i3 HagiHOI i30NALi€I Ta BUXIAHUM XXUBIEHHAM HaNpyroio
5 B nocTinnHoro ctpymy 350 MA (Ha Buxofi agantepa).



YKPATHCbKA

@

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

CONOUA WN =

Bumunkau

OcHOBHe ne3o Tpumepa

Jle3o petanbHoro Tpumepa
®ikcoBaHi Hacagku (2, 4, 6 mm)
MeTenbka AnA nigBilyBaHHA
KaHan pna npommBaHHA
IHAMKaTOp 3apApXaHHA
ApanTep (He nokasaHo)

©

NMOYATOK POBOTU

MpumiTka. MNepen NepLwnm BUKOPUCTaHHAM NpuUnagy PeKOMeHAYETbCA
NOBHICTIO 3apPAANTU NOro. [INB. 3HAYEHHA Yacy 3apAfKaHHA, 3a3HayeHi B
LbOMY NOCIGHMKY.

MNepekoHanTeca B TOMY, O NPUCTPIl BAMKHEHO.

MNig'enHanTe 3apagHUiA aganTep A0 NPUCTPOIO, MICAA YOO YBIMKHITb
apanTep y Mepexy »KVBJIeHHS.

¥ IngukaTopm piBHA 3apagy
PiBeHb 3apapy IHanKaTop
3apapKaHHA CaiTnogiogHuin iHAMKaTOP 3aropnTbCa
[MoBHicTIO 3apAKeHNI CaiTnogiogHWin iHAMKaTOP 3aropuTbCa

Yac poboTI NOBHICTIO 3apALKEHOTO NPUCTPOI — 0 60 XBUAVH.

Yac 3apsagkaHHA NOBHICTIO po3pAaKeHOT 6aTapel — 4 roguHu.
MpumiTka. Jna nofoBKeHHA TepMiHy cny»6um 6aTapeit HeobXiaHO faBaTh
iM NOBHICTIO PO3PAANTUCA Ta 3aPAAUTICA KOXKHI 6 MicALB.

IHCTPYKL|IA 3 EKCINYATALIT

YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN NepeMmnKay YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA.
Mepep nigpiBHIOBaHHAM BUGEPiTb HEOOXIAHY [OBXWUHY, 3aKPiNUBLLIN OAHY

3 $pikCoBaHUX HacagoK.
AKLLO BM 3[INCHIOETE NiAPIBHIOBAHHA BNepLUe, LLopa3y NoYnHanTe i3

rpebiHYaToi HacaAKM 3 HEBENIMKOKO JOBXKMHOLO (6 MM).



YKPATHCbKA

. MepL HiX NPMEAHYBATM UM 3HIMATN HAacafKK, i 060B'A3KOBO
nepeKkoHaTUCA B TOMY, WO TPUMEP BUMKHEHO.

¥ 3MIHAHACAZIOK

. LLlo6 npmKpinuTy HacaaKy, BCTAHOBITb i1y BEPXHill YaCTUHI TPYMepa Taknum
UYMHOM, 06 3y6Lli HacaKM PO3TaLIOBYBaNNCA Haf, FONIOBHUM J1Ie30M
Tpumepa. BepiTb rpebiHuacTy HacaaKy [OHM3Y Y3[40BX Ma3iB, NOKM AeTanb
He 3adiKCy€eTbCA Ha CBOEMY MiCLii 3 XapaKTePHWUM 3BYKOM KaLaHHs.

. o6 3HATW rpebiHYacTy HacafKy, BifTArHITH i1 3 3aCyBOK, TpUMatouu
Hacagky 3 Tx 60KiB, 3 AKMX BOHa KPINUTbCA [0 TpUMepa. 3HiMiTb
rpebiHYacTy HacafKy i3 Tpumepa.

¥ MpumiTka. BukopurctaHHs 60Ky TprMepa 3 TOUHUM f1e30M 6e3 rpe6iHyacTmx
HacafioK 3abe3neuye NiapiBHIOBaHHA BONOCCA A0 AOBXWHM 0,2 MM.
BuKopmcTaHHA ronoBHOro nesa TprmMepa 6e3 rpebiHYacTx Hacafok
3abe3neuye NiapiBHIOBAHHA BONOCCA A0 AOBXMHM 1 MM. AKLLO TPUMaTN
rofioBHe 1e30 neprneHANKYIAPHO A0 WKipK, AOBXMHA CTPUXKKM cknage 0,4
MM.

¢ MIAPIBHIOBAHHHA B YYTIIMBUX MICLAX

«  BubepiTb 6axaHy dpikcoBaHy HacaaKy Ta NpuKpiniTh ii 4o Tpumepa.

. Po3TalwyinTe nnacky OCHOBY HacafKu TPUMepa Ha PiBHI LWKipw.

. MoBinbHO BeAiTL TPUMep Yepes BONOCCA MPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

. Mpv 06po6Li Bonoccs B 4y TAMBUX MiCLAX MiAIAMITb WKipy Ha BiANOBIAHI
LinAHUi, Wo6 YiTKo 6aunTy 30HY NigPiBHIOBaHHA BonoccA. BukoHyiTe
nigpiBHIOBaHHA B 6yAb-AKOMY 3py4YHOMY ANA BacC HanpAmMKy. OgHo4YacHo
peKoMeHAYETbCA BECTV TPVMepP NPOTH HaNPAMKY POCTY BOJIOCCA.

«  [1nA oTpMMaHHA AKICHOro MifpiBHIOBaHHA BONOCCA pobiTb NOBINbHI
PIBHOMIPHI pyXxu, NiATPYMYIOUN LWKIPY HAaTATHYTOlO.

«  [1nA HapaHHA rMaawWwoi i ToUHiWwoi dopmu 3HIMITb ikcoBaHy HacafKy Ta
nigpiBHANTe BONoCCA.

. AKLLO NpOTArom npouecy NiapiBHIOBaHHA BONOCCA 3a6MBAETLCA B HAaCAAKY
TpUMepa, BUMKHITb NPUCTPIli Ta 3HIMITb dikcoBaHy HacafKy Tpumepa.

. OunCTITb TPMMEP WiTKO Ta NPOMUIATE rpebiHYacTy HacaaKy.

¥ MpumiTka. He nocniwaiite nig 4ac nigpisHIOBaHHA BONOCCA B Uy TIIMBUX
micuax. Po6iTb NOBiNbHI PiBHOMIPHI pyxu.

¢ MIAPIBHIOBAHHA BOJIOCCA HA TII

. Po3TawwyinTe nnacky OCHOBY HacaKu TPUMepa Ha PiBHI LWKipw.

. MoBinbHO BeAiTb TPUMeEpP Yepes BONOCCA 3a HaNPAMKOM NOro pocTy.

. AKLLO NpOTArom npouecy NiapiBHIOBaHHA BONOCCA 3a6MBAETLCA B HAaCAAKY
TpUMepa, BUMKHITb NPUCTPIli Ta 3HIMITb dikCcoBaHy HacafKy Tpumepa.




YKPATHCbKA

. OunCTITb TPMMEP WiTKO Ta NPOMUIATE rpebiHYacTy HacaaKy.
. 3agna [ocArHeHHA TOUHOT GOPMU CNifl 3HATU perynboBaHy HacaaKy
TprMepa Ta NiAPIBHATY BOMIOCCA MO 30BHILLHIN MeXi.

¥ OOPMYBAHHA KOHTYPIB | ®©OPMW TA IMTAJKE NIAPIBHIOBAHHA

. 3HiMiTb rpebiHYacTy HacagKy Tpumepa.
TpvmaiiTe TpUMeEp Nig NPAMUM KyTOM A0 LWKIpY Ta NOYNHATe 3n1erka
NPUTUCKaTK NOTO A0 LWKipW.

¥ MpumiTka. Leit Tpoumep CNpoeKTOBaHO TaKUM YMHOM, o6 Oro MOXHa
6yno BUKOPWCTOBYBATM Mif AyLwem AnsA 6inbLoi 3pyYHOCT i
epekrmerocti. L

. He 36epiraiTe Tpumep y Micui, Ae NOCTiiiHO Bonoro. Micna KoXHOro
KOPWCTYBaHHA TPUMEPOM Y AyLi AOro HeobXifAHO peTenbHo CywmnTn. He
3aHyploiTe TpYMep NOBHICTIO Y BOAY.

B [lopaaw ANA AOCATHEHHA ONTMMANbHOTO Pe3ynbTaTy

«  YHMKalTe 3aCTOCYyBaHHSA NIOCbIOHIB Nepes BUKOPUCTAaHHAM 6pUTBU.

. AKLLO BM BriepLue 3AiNCHIOETE BUPIBHIOBAHHA, MOYNHANTE BUKOHYBATH
06p0o6KY 3 MaKCMMaibHUM HanalTyBaHHAM JOBXUHM HacafKu.

& OYMLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

. [nA NiABMLWEHHA TEPMiHY CNYX6W 6pUTBY 1T HEOOXIAHO YNCTUTH NicnA
KOXHOIO BUKOPUCTaHHA.

. Mepen npoBefileHHAM UMLLEHHA NepeKoHaTecs, WO XKNBNEHHA NPUCTPOI0
BVMKHEHO, a CaM NPUCTPIl BIAKIOYEHO Bifj MEPEXKi KMBEHHSA.

. [laiTe BOAi CTEKTW Yepes KaHan ANA NPOMMBaHHSA, Wo6 0UNCTUTN TpUMep
Bi/l 3a/IMLLKIB BONIOCCA 3CEPeAUNHN.

¥ MNpumiTka. Mpunag MoXHa YNCTUTK Mig BOAOIO.

% BUNYYEHHA BATAPE(

. Mepepn yTunisauieo NpucTpoio i3 Hboro cnip gictatn 6atapelo.

. Mepepn TM AK gicTaBaTu 6aTapeto i3 NPUCTPOIO, Moro Tpeba Bia'eAHATY Big
MepeXi XVNBNeHHA.

. MNepekoHanTeca, Wo TPUMEpP NOBHICTIO PO3PALKEHNIA.

. Cnouatky nigyenitb kopnyc roniskn TST (Jle3o feTanbHoro Tpumepa)
O[IHOGIYHOI BUKPYTKOO.

. 3a OMOMOrol0 ManeHbKOoi BUKPYTKMN BUKPYTiTb 2 FTBUHTU 3 3a[iHbOi NaHeni
Tpumepa.




YKPATHCbKA

. Micnsa yboro nigyeniTe NepeaAHio NaHenb KOPNycy 0f4HOGIUYHO BUKPYTKOIO.

. MoBTOPHO NigyeniTb 610K TPYMaya eNeKTPOHHOT NaT 0f4HOGIYHOK
BMKPYTKOIO TakKUM YMHOM, 06 Bif'€AHATM NOTO Bif 3aAHbOT MaHeni kopnycy
1 OTPVMaTK JOCTYN [0 eNeKTPOHHOI NaTh Ta 6atapeil.

. 3HIMITb TPMMay eneKTPOHHOI NAaT 3a A0NOMOrOI0 rocTPo3y6LIiB, @ TAKOXK
BifJKYCiTb Knemu 3 060X KiHLiB 6aTapenHoro 610Ky Ta fjicTaHbTe eNIeKTPOHHY
nnary.

«  Micna uboro cnip yTunisysatun 6aTtapeto B 6e3neyHuii cnocio.

& 3AXUCT HABKOJIMLWIHbOIO CEPEQOBULLA

JinA yHWKHEHHA HaHeCeHHA LKOAW HaBKOMLLHbOMY CepefjoBULLy Ta

3[]0pOB'I0 N0/l Lo NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHnx

PEeUOBMH B €NIeKTPUYHUX Ta eNIeKTPOHHMX TOBapax, NO3HaueHi BKasaHUM
CMMBOJIOM NPUCTPOI He CAiA yTWAI3yBaTV Pa3oM i3 HEBifCOPTOBaHNM e
no6yToBUM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANAralTb BifHOBNEHHIO,

NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No BHT250

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

W3rotosuTtens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.appec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa 13roToBneHua: CM. Ha NpoaykTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - roa)
220-240B~50/60rw 45 BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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